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FINEZA CONTRA FINEZA. 
Fiefta que fe reprefentó á fus Mageftad^ en el Salóti^ 

Real de 

i:>E DON PEDRO CALDERON DE LA BA^A, 

PERSONAS O y E HABLAN EN ELLA. 

- Anfioti, Rey de Chipre. 
'.-Ce/aarOj General de Thefalia. 

Lelio , Criado de Celauro. 
'Lidoro j Soldado. 

|i 4 

Cupido. 
Acompañamiento de Sol-

dados. 
'Ifmela, Dama. 

'Doris, Dama, 
'Libia, Dama. 
Acompañamiento de Ninfas. 
Coros de Mujica. 

J O R N A D A P R I M - E R A . 

Dentro caxas, y trompetas, y habiendofe dicho los primeros verfos , falen algunos-
Soldados riñendo con Celauro, que [ale enfangrentado el rojiro, 

como tropezando-

Dení.iinsí.X 7I£loria por Anfión, 
V á fangrc,y fuego no quede 

piedra fobre piedra, y fea, 
porque mas prefto me vengue, 
el gran Templo de Didna 
el primero en quien empiece 
el incendio. 

Salen todos. 
Cel. Antes que ofados 

os atreváis á ofenderle, 
me atreveré á morir yo 
en fu dcfenfa. 

Sold, 1. í¿ué emprendes, 
habiendo quedado folo, 
puedas en fuga tus gentes, 
á ampararfe de los montes? 

Ccl. Hacer gloriofa mi muerte, 
matando , y muriendo , antes 
que á ver los ultrages ilegue 
del Templo, á cuyos umbrales 
tengo de morir. Sold. 2. Si eífc 

» es tu defeo, cumplido 
1 le verás prefto. 

Cae Celauro, y al ir d herirle, Ja/e 
Anfión, y detieneíos. 

Anf. Detente, 

no le mates. Tod. T u , á quien tantos 
tuyos ha muerto , defieades ? 

Anf. S i , que es bueno para amigo 
enemigo tan valientej 
">uien eres , joven l/Cel. Si antes 
,e decir quien foy , fe atreve 

á decirlo mi valor 
tan defefperadamente, 
qué ferá defpues que lo haya 
dicho ? Y para que m ^ j a g ¿ g c 
de nuevo el nombre í Celauro 
f o y , General de las huelles 
de Arifteo, oy en Thefalia 
Rey , cuyos montes contienen 
efte Templo de Diana, 
en cuya defcnfa ( deme 
esfuerso el dolor) intento 
( ay Dorisití que me debes! ) 
morir, porque vivo , no 
fe dign de mi: Valedmc, 
Cielos, qüe vi f ta , y feutidos 
defalentados fallecen,. 
bien que altivamente uf îUos, 
al ver quan gloriofos mueíen, 
mns por Ja fífma que ganan, 
que por la fangre que pierden. 
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Tinez^, contra finesa. 
Ca& depnayado , y retiranli entre todos. por mas que diciendo ílcguea. 

Anf. Retiradle, retiradle. 
y fi por dicha no hubiere 
efpirado , conlo fi 
mi mifma perfooa fuelTci 
cuidad de fu vida i pero 
no por una piedad pienfe 
Théfalia , qüe mis rencores 
en ella el furor fufpeaden: 
feguid el alcance á fangrc, 

• y fuego y aunque mil veces 
lo repita, el Templo fea 
de Diana , en quien empiece 
la hoguera, cuyas cenizas 
tan defvanecidas huelen 
al ayre, que de fu ruina 
la memoria aun no fe acuerde. 

Dcnt tod. Arda el Templo de Diana. 
Cctxas , y trompetas. 

Anf, Qué concento habrá que fuene 
mejor, que gl compás de trompas, 

caxas, dedr mis gentes. 
S«enj dentro ntujica, y dicen todas las 

mugeres, cantando unas, y re^re-
fentando otras. 

Dcní. tod. Sufpende, inviño Anfión, 
la fana, el furor fufpende, 
que quien vence fin contrario, 
no puede decir que vence. 

.Atlf. Pero qué voces fon eftas, 
que á fus cftruendos fuceden ? 

Sold. I. Apenas los embreados 
haces, que aplicar previenen 
tus Soldados á fu muro, 
la primera llama encienden, 
quando de adentro fe cfcuclian 
dos ecos tan diferentes, 
como fon muCca, y llanto, 
á cuyo compás fe ofrecen, 
abierto el Templo , fus bellas 
Sacerdotifas, que vienen 
cantando á un tiempo, y llorando, 
porque fus extremos muettren 
el que tu viía:oria aplauden, 
y el que fu dcfdicha íienten. 

Dent. Ij'm, Quedaos todas refpondiendo 
á lo que yo diga fiempre. 

Anf- Mucho temo que fus blandos 
ecos mi colera templen, 
que claufulas, y gemidos 
fon dos hechizos muy fuertes j 
pero no me venceré. 

Sale Ifmela ,• y dice ella, y dentro el Cora. 
Ifm. y Cor. Sufpende, invidlo Anfión, 

la faña, el furor fufpende, 
que quien vence fin contrario> 
no puede decir que vence. 

Sola. Sufpende, iaviáto Ai'fio% 
la faña, el furor fufpende, 
que no es digno aplaufo , heroica 
triunfo , ni blafon decente 
de tus fiempre viéloriofas 
A r m a s q u e ya que te adíjuieren 
el laurel contra el valor 
de los hombres, fe enfangrienten 
en los femeniles pechos 
de tan rendidas mugeres, 
que en fé de noble, de ti 
contra ti fe favorecen. 
Quantas -de Diana el Templo 
habitan, á tus pies tienes, 
con fegura confianza 
de que han de v iv ir , fl atiendes. 

Que quien vence fin contrario, 
no. puede decir que vence. 

" jljín Si ya en la campal batalla, 
atropellando lo fuerte, 
te coronas vencedor, 
no en lo flaco á perder eches 
ei fegundo lauro, que 
lograr vifiorioib puedes, 
pues vencer, y perdonar 
es fer vencedor dos veces. 
El rayo fus exemplares 
te dé , que fañudo hiere 
mas, que en pagizas cabanas, 
en dorados capiteles. 
Las iras del N o t o , mas 
fe ceban en lo rebelde 
del roble, que fe reíifte, 
que en la caña, que fe tuerce. 
Qué raudal precipitado 
del monte en desiiecha nievcj 
quando le arranca lo bronco, 
no le perdona Jo débil? 
£1 mas coi'pulcnto bruto, 
que fobrc fu efpalda fuele 
fuftir armados caftillos, 
en la fangre ic detiene 
que aun un bruto á fangre fria 
la furia en laftima buclve. 
N o , pues, lu valor disfames, 
n o , pues, tu valor afrentes, 
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De Don Tedro Calderón de U Bárcd. 
que el que dé valiente paíTa 
í crael , ya no es valiente, 
pues no repara, no mira, 
no confidera, no advierte. 

Tod. Que quien vence fin contrario, 
no puede decir que vence. 

ífrn. Él triunfo del vicioriofo, 
mas le iluftra, y le engrandece 
el vivo efclavo , que uncido 
arraftra el carro eminente, 
que el que yace en la campana, 
pues nada mas claramente 
dice la ruina de aquel, 
que la fervidumbre defle. 
Y pues nueftro llanto dice 
nueílro dolor, é igualmente 
nueítro canto tu vi£loria, 
no abandones, no dcfprecies, 
quando á merced de las vidas 
por tus cautivas nos lleves, 
que claululas, y gemidos 
tan en tu aplaufo fe mezclen, 
pues celebran lo que Doran, 
que lloren lo que celebren. 
Y íiendo afli que uno, y otro 
mas te enfalza , que te ofende. 

Tod. Sufpende , itiviflo Anfión, 
la faúa, el furor fufpende. 

Ifin. N& digan de t i , fi lidias 
contra quien no fe defiende. 

Tod. Que quien vence fin contrario^ 
no puede decir que vence. 

Anf. Quien viere puefta á mis plantas 
tan liermofa tropa, y viere 
que ni fu canto me obliga, 
ni fu llanto me enternece, 
liendo aíR que en la hermofura 
fon ( ya eílc trifte , ó alegre ) 
el canto la mejor gala, 
y el llanto el mejor afeyte, 

*~^nfará que foy tan fiero, 
tan barbaro , y tan aleve, 
que falto á lo racional: 
y para que no lo pienfe, 
en público manifieílo 
ferá precifo que honefte 
que rae mueve mayor caufa, 

^oue las dos que no me mueven. 
Todas la fabeis, mas no 
fabeis todas que accidenta 

(la hace mayor cada dia j 
y aífi es bien que aquella acuerde. 

•t'-v.í 

para entrar en efta , puefto 
que es menor inconveniente 

que molefte repetida, 
_£ue el que ignorada molefte. 
Hijo de Anteon de Chipre 
quedé , en tan temprano Oriente, 
que no fupe de mi vida 
primero, que de fu muerte. 
El primer idioma en que 
aprendieron mis niñeces 
á hablar, ftié el común gemida 
de fu nobleza, y fu plebe, 
lamentando fu horrorofo 
trágico fin; que no tienen 
públicas dcfdichas menos 
Coroniftas que las cuenten. 
D e l , pues, fupe, que arraftrad» 
de la inclinación vehemente 
que fiempre tuvo á la caza,' 
vino defde Chipre á efte 
monte de Thefal ia, á fin 
quizá de que á un tiempo fueffen 
de fus bofques, y fu Alcazar 
tan facrificio las refes, 
que los defpojos de uno 
coronaíTen los dinteles 
de otro, fiendo en ambos ruina, 
y adorno teftas, y pieles. 
No bien le falló el intento, 
pues quando mas diligente 
penetraba de fus grutas 
el mas intrincado alvergue, 
rendido á fed , y canfancio, 
propenfiones que traen Itemprc 
fatigas del bofque umbrofo, 
y fañas del Sol ardiente, 
llamado del blando filvo 

_̂de una criílaiina fierpe 
""("bien dixe , pues en Thefalia 

no hay planta que no avenene 
con lo amargó de fus hojas 
lo dulce de fus corrientes) 
liguió fu concento ; pero 
rccatandoie prudente 
de que el hallado críñal, 
mas que le alivie , le infcile, 
fe contuvo, por mas que 
brindaba halagüeñamente 
fobre felva de efmerald.i, 
búcaro de yerba el c«fped. 
Con que burlando fu rifa, 
halla que fauear p.udiefle 
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lo nocivo del arroyo, 
10 nativo de la fuente, 
entró á lo mas cfcondido 
de un marañado retrete, 
que el natural fin el arte 
fabricó, haciendo canceles 
de melancólicas hiedras, 
y encubertados ciprefes ; 
Aqui en un neutral retnanfo 
que hacia tímidamente 
el ag^ua, como dudando 
11 fe pare, ó fe defpeñc, 
á lo largo dcfcubrió 
por cntretexidas redes 
á Diana con vofotras, 
( ó vueñras antecedentes 
Ninfas, que no quiero que 
curiofos impertinentes, 
habiendo dicho mi infamia, 
vueílra edad por la mia cuenten. ) 
Depueítos, pues, los adornos 
en la hertnofa margen verde, 
al liquido criftal daban 
cuj.xado criftal por huefped-

ydropica aqui la villa, 
mas que el labio, con dos fedes, 
ya fueüe de fuego heladq, 
ô  ya de encendida nieve, 
á fu azecho fe atrevió j 
pero no tan cautamente, 
que por aclarar quizá 
el corto refquicio breve, 
no hiciefle ruido en las ramas j 
con que corrida de verfe. _ -
vifta P i a n a ' ^ B I ^ com^f-OMtt^agt/A^ 

• "a la verdad pintar fuelen, 
por no decir que defnuda, 
tanto fu decoro fíente, 
que á fuer de cafta Deidad 
fe vengó, como fi fucíTe 
delito el acafoj en fin, 

i que no quiero detenerme 
i en rhetoricas pinturas, 
S que peligra lo decente 
ld£nde h»y baños, y beldades, 
^ T r a que nunca pudielTe 

decir que la vió , en tan nueva 
forma fu afpedto convierte, 
que de efpccic racional 
transformado en bruta efpecie, 
hallado fue de fus canes, 
que en lo real , 6 lo aparente 

Fitíe^a ióntra fincKá, 
de fu femblante engañados, 
para que quando le encuentren 
halle la fiera rendida, 
por fervirle, le acometen 
traydoramente leales. 
O l ifonja, quantas veces 
juzgas que á tu dueño halagas, 
v e s tu dueño á quien ofendes! 

"TCgalo j mas no lo diga 
nadie, porque nadie puede 
decir mas de que fue en ellos 

^Ia lealtad la delinquente. 
jSíuerto , pues, aunque ei dolor 
creció conmigo igualm.ente. 
no el rencor, que venerando 
la Deidad de Diana fiempre 
por cafta Deidad, no tuve 
acción, que no fe rindieíTe 
á que, ya dada una vez 
por ofendida, fe vengue j 
pero en habiendo fabido 
que tanto pundonor ( entre 
de aquella primera caufa 
aqui el fegundo accidente) 
paró en rendir á un villano 
Pañor de fus altiveces 
la vanidad, pues por él 
de noche incauta defciende 
á eftos montes, no me queda, 
ni atención que la venere, 
ni adoracion que la eílitua, 
ni temor que la refpete. 
Deidad , que en fus eftatutos, 
contra naturales leyes, 
manda al aborrecimiento 
que á pefar del amor reyne: 
Deidad, que por el meliadre 
de un fácil acafo leve 
mata á un noble Anteon, y admite 
á un yf^ Endimion, 6 miente 
aquel honor, ó elle amor, 
6 entrambos, que no convienen 
bien uii amor que fe abata, 
con un honor que fe oftente. 
Mantengafe en fus recatos 
igual la que altiva quiere 
que fea igual fu eftimacioní 
qu^ emprende mal la que etnprende, 
mientras no enmiidesca el vulgo, 
ó la malicia no ciegue, 
que fe caílen los favores, 
y fe digan los dcfdenes. 



De Don "Pedro Cddenn de U Barca. 
Y pues no debo guardarla 
refpetos que ella fe pierde, 
deba perl'uadirme á que 
aquel eítrago qo fueflc 
todo honelfidadj fino 
ojeriza que nos tiene í 

"á ios de Chipre, por fer 
adonde mas reverente 
adoracion fe dá á Venus: 
y aunque ella vengada quede, 
viendo todos quan en vano 
el arco de amor defprecie, 
yo no , porque un heredado 
dolor, aunque ie tolere 
la pereza de los dias, 
tan fobre sí mifmo duerme, 
que es fuerza que á poca voz 

^brefa l tado defpiepte. 
Y afli, naciendo mi agravio 
fcgunda v e z , como Fénix, 
de cenizas que no eílaban 
ni apagadas, ni calientes} 

í lin entrar en el temor 
I de que en mi fu faña emplee, 

como en mi padre (que en fin 
es Venus quien me defiende, 
y poder contra poder 
ningún privilegio tiene) 
en venganza fuya, intento 
hacer que el mundo celébre 
con ílefdoros de Diana 
triunfos de Venus ; de fuerte, 
que no me quede en fu ultrage 
Templo fuyo, que no queme j 
Alcazar , que no derribe j 
claufura, que no violente j 
bofqt^e , o felva , que no tale j 
flor, ó fruto, que no aíTuelej 
y en fin, eftatua, que no 
profane, deshaga, y quiebre : 
Si ya no es porque no digan 
que mis armas impacientes, 
porque fe vieron validas, 
dexaron de 1er coí:tefes, 
entre el rendido lamento 
vueitro, y mi colera medie 
capitulación, en que 
unos , y otros intcrcíTes, 
ni bien caíliguen piadofos> 
ni bien perdonen crueles} 
con calidad, pues, de que 
la imagen de Diana dexe 

á la de Venus altar, 
ara , y trono en que fe affieaíc} 
y vofotras, que hafta aqui 
¿ fus cultos obedientes 
la ferviíteis, defde oy, 
mudados ritos, y leyes, 
Sacerdotifas de Venus, 
troquéis ufanas, y alegres 
fus vanas aufteridades 
á regalados placeres 
de honefto amor ( que tampoco 
foy tan barbaro, que intente 
que los delcytes de Venus 
fean no dignos deleytes) 
pues fi es madre de Cupido, 
también de Anteros prudente, 
viviréis, y vivirá 
vueftro Templo felizmente 
mejorado de Deidad} 
pero fi altivas hiciereis 
repugnancia á elle partido, 
iréis efclavas, y efte 
Templo arderá, de manera 
que en vofotras mifmas , Jueces 
de vofotras mifmas, pongo 
vueítra vida , ó vueftra muerte, 
Refólvcos, pues, el dia 
que mis fafias fe refuelveo 
á darfe por fatisfechas, 
con que auxiliar de mis hueíles 
en el Templo de Diana 
Venus v iva , triunfe, y reyne. 

Ifm. Cielos, qué diré? 
Dent. tod. La vida 

es amable, que la aceptes. 
Libia fríe al paño. 

Lib. Y mas quando en libertad 
nos pone} que aunque fé fueíí 
decir, que es cadena de pro 
con la que Diana prende, 
que vale el oro en cadena, 
que fe arraüra, y no fe vende ? 

Tadíts, Libertad, y vida, adniitc. 
íjV». Que á eílo los hados, me fuercep ! 
Anf. Qué refpondeis? ÍJhí. Yo, que fui 

la que hablé con los poderes 
de todas, para oblig^rce, 
lo haré para refpondene. 
Efto es fuerza, dando al tiempo «p. 
tiempo para que fe enmiende. 
No folo inia libcrt.td, 
y una vida te .T,¿r4ílece 

nuef-



F/»íí5;4 mtra finez^. 
nueñro rendimiento j pero 
dos , pues dos fon ias que ofreces, 
á quien perdonas, y i quien 
reíiauras piadofainente 
de la oprefa efclavitud 
de nueftra Deidad, que quiere 
que á fuer de fieras vivamos 
montaraces, y filveftres, 
fiempre por felvas, y bofques, 
(qué efto diga!) y porque llegues 
á ver que todas en mi 
comprotneiidas, convienen 
en la adoracion de Vcnusj 
pues que ya decir no deben, 
que quien vence fin contrario, 
no puede decir que vence, 
dirán, depuefto el lamento, 
y no el canto , una j, y mil veces: 

Todflí. Sí diremos, repitiendo 
todas ufanas, y alegres^ 

Ellas, y Maf. Pues el inviÉto Anfión 
la fafia en piedad conviene, 
en el Templo de Diana 
Venus v i v a , triunfe, y reyne. 

Sale Doris como fwiofa. 
Dor. N i reyne , triunfe , ni viva> 

fino g ima, l lore , y pene. 
Todos- Qué intentas? 
Dor. Defefperada 

venir bufcando mi muerte. 
Como es poífible, cobardes, 
traydoras, faifas, y aleves, 
que en baldoh de vueftra facra 
Deidad, tanto os amedrente 
la muerte, ó la efclavitud, 
que abandonando laureles 
tan nobles, como Oy configo 
traen efclavitud, ó muerte, 
el voto de fu pureza 
rompáis? y. Tod.y Lib. Como no debe 
obligarnos voto , en que 
ella mifma nos abfuclve 
el día que del amor 
es cómplice. Dor. La voz ccíTc, 
ceire el l a b i o , no lo digasj 
que aunque mil vidas me cuefle 
( para qué las quiero ya ? ) "P-
fabrá Anf ión, y el mundo de elle 
engaño la verdad. ( A y 
CelaUfo lo que me debes!) 
Endimionj el mas fabio 
Paílor que Theíaiia tiónc. 

entre otros vatios eftudiós, 
que fu juventud divierten, 
el principal fue obfervar 
de aqueíTos Orbes celeftes 
los nunca parados rumbos, 
que en fiempre confiantes exes 
el rápido , y natural 
impulfo arrebata, y mueve?, 
yendo el rápido al Ocafo, 
y el natural al Oriente, 
y fiendo afli , que de quantos 
ñamantes Aftros comicne 
la ilurtiinacion hertnbfa 
de efíe volumen luciente, 
no hay conftelacion, ya fisa, 
6 ya errante, que no obferve, 
falo ha:l]6 dificultad 
en el claro iranfpaiente 
cerco de la L u n a , en qiiien 
Diana es la que refplandece; 
y dandofe por vencido 
á que por sí, no penetre 
de fus tres femblantes, tres 
afpeítos tan diferentes, 
como tnoflrarfq ya liena, 
yá menguante, y ya crecinete: 
A efeño de que piadofa, 
tanto cafo le revele, 
acudió continuas noches 
á facrificarla á eñe 
monte, cuya invocación 
era repetir: Defciende, 
defciende, hermofa Diana, 
á la voz de quien fe atreve 
á invefligar tu Deidad, 
en fé de que no te ofende, 
pues antes te obliga , quando 
lalvar tu Deidad pretendé 
de la objccion de mudable, 
perfu adido á que no puedes 
haber entrado en el ufo 
tu de las demás mugeres. 
Agradecida la Diofa 
al cu l to , ii ya no fueffe 
ofendida de que Ilaya 
quien fus mudanzas condene, 
6 ya en fucños, ó ya en voces, 
le reveló que depende 
fu luz del S o l , y que como 
opaco el Orbe- terrcftrc 
fe interpone entre los dos, 
es prccifo que fe akernen 

con 



De T>m Pedro Cüdmn dé U Barca. 
con I45 luces que la aclaran, 
las fombras que la obfcureceti. 
Y afli cobrando del año 
los alimentos por inefes, 
fe defcuella en las dos puntas 
de fu coronada frente, 
al menguar contra Levante, 
y al crecer contra Poniente. 

' Con que aquella invocación, 
[ junta con efta evidente 
[ demonítracion de que él folo 

el curfo á la Luna entiende, 
' al vulgo ocafiónó á que 

murmure, malicie, y pienfe 
que dueño de fus fceretos, 
lo es de fu amor: O inclemente 

i fiero desbocado monlíryo, 
quantos decoros padecen, 

I no porque yerran, fino 
porque á ti te lo parece! 
Con que fiendo, como es, 

I clara, pura, y limpia fiempre 
la luz de Diana. Anf. Calla 
tu también, la voz fufpende, 

' que ya fe fabe que á quien 
' amantes yerros comete, 

nunca faltaron bufcadas 
difculpas que los enmienden: 
effa lo es,; y porque veas 

I quan poco conmigo puede 
tu hallada razón , no quiero 
darte caftigo mas fuerte, 
que el que veas quinto ultrage 
fufre, l lora, gime, y fieme. 
Entrad al Templo, y fu eflatua 
cayga en átomos tan breves, 
que dudando el ayre eJ bronce, 
le crea polvo, y fe lo lleve. 
Y vofotras, pues ufáis 
de mi clemencia prudentes, 
venid conmigo, porque 
quitada de fu eminente 
Solio, traygais la de Venus 
( que fierapre conmigo viene 
en pequeña ellatua, grande 

"f . Capitana de mis liueftes) 
defde mi tienda á fus aras, 
donde triunfante fe aífiente; 
y para que defde luego 
fu primer aplaulb empiece, 
haíla qac fe bagan mañana 
facrjficios. mas foJetpnes,. 

con 

repetid vuettras -cancioneij 
cuyos concentos fe niezclc^ 
con caxas, y trompas, todo? 
diciendo confufamente j 
Pues el invino Anfión. 

MmJ". y tod. Pues el invifto Aij^oa. 
Anf. La faña en piedad conviecíe. 
Tod. La faña en piedad convierte. 
Anf. En el Templo de Diana 

Venus v iva , triunfe, y reyne. 
Tod. En el Templo de Diana 

Venus viva, triunfe , y reyne. 
Caxas, trompetas, y mujica tQdq fea 4 «« 

tiempo , mtranfe todos, y quedi} 
fola Daris. 

Bor. Quien, Cielos, habrá que crea 
que efte aplaufo, que feria 
ayer fuma dicha mia, 
oy fuma defdicha fea? 
Mas quien no lo creerá ( 6 hado 
cruel! ) fi imaginada, ó dicba^ 
fiempre corre á fer defdicija 
la dicha del defdichado? 
Digalo el qiie fiendo yo 
quien mas la fiera tyrana 
efclavitud de Diana 
en eftos montes fintió, 
fea quien con mas efquiva 
caufa fienta el ver que uf̂ tna, 

Dent. En el Templo de Diana 
Venus triunfe , reyne, y viva., 

Dor. Enigma parecerá 
verme defender á quien 
aborrecí, y ver también, 
que á quien ame, no me dá 
gozo el mirarla aplaudid^} 
pero fi enigma no fuera 
mi vida, como pudiera 

" atormentarme mi vida? 
T "Digalo otra vez quan ciegas 

Í
mis anfias fon, pues prccifks. 

Sale Libia. 

Lib. Como entre Sacerdotifa$ 
no hacemos falta las Legajs, 

^ p m q u e reparen eií mi, 
con una 4u4a que tengo, 
en tu bufca, Doris, vengo, 

Dor. A ni:,il tiempo es, pero c .̂ 
Lib. Si en mi lecrcto no ignoras 

que aflegurada tu fam^, 
sé que Celauro te ama, 
y sé que á Cclaurp adoras; 

pues 



pues en confianaa mía 
contabais los dos amantes 
la edad de la noche á inflantes, 
y á figlos la edad del dia. 
Quando fin temer tan graves 
ricfgos, lograbais abiertas 
por mi del jardin las puertas, 
falfeando al Templo él las llaves, 
como acufando ios dos 
los preceptos de Diana, 
y amando á la foberana 
madre del vendado Dios, 
en vez de que agradecida 
ves logrado tu defeo, 
tan al contrario te veo 
fer tu fola la ofendida 
de que aqucfTa voz altiva 
mil veces repita ufana. 

Dent. y eiiat En el Templo de Diana 
Venus reyne , triunfe, y viva. 

Dor. A y , hermofa Libia mia, 
que eíTa duda , y la que yo 
padezco , es una j y pues no 
en vano á folas quería 
mis defdichas apurar, 
oye como puede fer 
darme pefar el placer, 
y darme el placer pefar, 

Lib. Pefar , y placer ? Dor. Es cierto, 
pues quando el pefar tenia 
de ver que Venus vcncia, 
tuve el pefar de haber muerto 
Celauro en la lid. Lib. Qué dices? 

Dor. Bien dudas que no debí 
de decirlo, pues no di 
embuelta en tan infelices 
voces la vida. Lib. Quien fue 
quien eftas nuevas te dió ? 

Dor. Quexofa de no fer yo 
la elegida, para que 
por todas i Anfión hablalTe, 
á la mira del fuceíTo 
la ultima quedé: con eíTo 
fue fácil el que llegalTe 
á hablarme Lelio bañado 
en lagrimas, que decian 
mas que el labio. 

Lib. Qaé? Dor. Que Iiabian 
los contrarios retirado 
muerto á Celauro, porque 
muerto aun les daba temor 
en el campo fu valor ; 

úó»tra fine%A. 
Tan á un tiempo oír eílo fue,, 
y el que Venus fe aplaudía, 
que viendo quanto fu eftrella 
contia mi era , contra ella 
bolví toda la anfia mia. 
Deidad , que infiel veneré 
en fervicio de Diana, 
el día que fu Templo ufana 
á folo premiar mi fé 
creí que hubiera venido, 
es á quitarme la vida? 
ello , y creer que ofendida 
D i a n a , empezar ha querido 
fu venganza en é l , y en mi, 
no habiendo ya que temer 
á u n a , ni que agradecer 
á otra, acabar pretendí 
de una vez con todo , fiendo 
yo mifma en dolor tan^ fuerce 
quien folicite toi muerte} 
y aífi, contra mi moviendo 
de Anfión la faña cfquiva, 
fingí aquella ilufion vana, 
para que menos altiva-. 

Hent. y ella. En el Templo de Diani 
Venus reyne , triunfe , y viva. 

Lib. Quando una defdicha eftá 
para venir, Doris bella, 
jufto es oponerfe á ella; 
pero fucedida ya, 
no es jufto que el defconfuelo 
mate: fentencia es muy dicha. 

Dor. Qué ? Lib. Que el fin de la defdicha 
es principio del confuelo. 

Dor. Para quien le pueda haber j 
pero ni le hay para mt, 
ni puede haberle j y aíE, 
pues folamente ha de fer 
mi muerte el confuelo mío, 
por li muriendo reftauro 
en el Elifio á Celauro, 
turbará mi defvarío. 
de elTe triunfo lo folene, 
pues quantas veces previene 
decir fu pompa feñiva. 

Dent. y cíía. Venus reyue, triunfe, y vivas 
diré yo. 

Al entrarfe ella, fale Anfión , y gente. 
Anf. Qué l lore, y pene 

vás á decir; pero no 
lo dirás, que aunque veloces 
corten el ayre tus voces, 

fa-
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c ,y viva^ 

y gente. 

;s 

fa-

fabré detenerlas yo, 
^Tcon caftigo mas fuerte, 
que aun el de fer tu homicida, 
que darle á un infeliz vida, 
no es dexar de darle muerte. 
Y afli , porque mayor fea 
dilatado fu pefar, 
fiempre que en fu nuevo altar 

jla_eftatua de Venus vea, 
•^íréfa al Templo la llevad, 

con orden de que no intente 
falir dél , veamos fi Cente, 
con culto, y fin libertad, 

I ver que en las verdes floreftas 
de Thefalia , al nuevo modo 

I de Chipre , es fin ella todo 
' bayles, muficas, y fieílas: 

llevadla pues. 
Dar. Quien y i ó , Cielos, op, 

que oy por cañigo me den 
lo que ayer fuera mi bien? 

íib. Aunque de fus defconfuelos 
no poca culpa he tenido, 
no por eflb he de dexar 
de cantar , y de baylarj 
que fi á otros decir he oído, 
con amor , y fin dinero, 
mirad con quien , y fin quien, 
para que nos vaya bien; 
mejor yo decir efpero, 
con Venus , y fin Diana, 
mirad con qual, y fin qual, 
para que nos vaya mal. 

Vanfe Libia, y Doris , y Jalen Soldados 
con helio prejb. 

Sold. Llegad. Leí. De muy mala gana 
lo haré. Sold. Y echaos á fus pies. 

Xíí. Ya defde aqui fe los befo 
interiormente. Anf. Qué es effo ? 

Sold. I, Eíle hombre , fcñor , que ves, 
fin duda es efpia , que viene 
de parte de los que huidos, 
en los montes cícondidos 
cñán , y inquirir previene 
tus defignios. Ld. Es engaño, 
que cruel la fuerte mia 
cfpia no e s , pues que uo cs-pia: 
y para mas defengaño, 

^ yo f o y , invicto Anfión, 
,'de Celauro defdrchado 

criado leaí , fi k a l criado 
no implica contradicioñ; 

tu gente le retiró 
muerto , á faber fi es que ya 
por fu heredero quedé, 
como hijo fuyo , refpeélo 
de que fiempre que venia, 
ven acá , hijo , me decia, 
vine tras él} y en efeílo, 
habiéndome detenido 
en decir á no fe quien 
de fu hado el fatal defden, 
de vifta el tropel perdido, 
que le traia, empellado 
entre tus tiendas me hallé; 
y con fer tiendas , no sé 

j j l vendido , ó fi comprado; 
y pues me traen ante ti, 
quizá á faber lo que valgo, 
y están poco , que aun no es algo, 
duelete, mi bien, de mi. 

Anf. Si de Celauro criado 
eres, fabrá mi piedad 
agradecer tu lealtad; 
pero fi no , defpefiado 
morirás. Leí. Ay infelice! 
qué mal probarlo podré 
yo aqui. Anf. Ni yo lo creeré, 
fi él miftno no me lo dice. 

Leí. Buen defpaeho tengo yo, 
fi para haber'de vivir, 
el muerto lo ha de decir. 

Anf Muerto ! qué efcucho ? pues no 
me dixifteis que no era 
mortal una , ni otra iieridaj 
y que la fangré vertidla 
fue caufa de que rindiera 
al defmayo fu v.ilor ? 
Y en fin , que convalecido 
eftaba , y reüituido 
ya á fu falud ? Sold. i. Sí fenor, 
y habiendofe levantado, 
y hecho homenage de que 
guardará en la prifion fé, 
falir ¡e habernos dexado; 
y para que veas fi es 
verdad, viene alli. Sale Celauro. 

CeL Y no en vano, 
á befar tu invida mano, 
poftrado á tus Reales pies. 

Ld. El por él es , y cílá vivo, 
_ f a k o , y brinco de contento. 

í̂i}}̂ . Le^^^ntar, y llega a mis brazos 
d paral 



para defcantar en ellosj 
que cfta es la diftancia que hay 
de eüiinar al prifionero, 
guando fe rinde lidiando, 
á quando fe rinde h\iycndo. 

Cel. Por el trato , y por las armíis, 
que tu piedad , y tu esfuerzo 
me ha cautivado dos veces, 
folo yo con verdad puedo 
aíTegurarj y affi una, 
y otra vez tus plantas befo; 
una , como á Rey piadofoj 
y otra, como á inviflo dueño, 

Anf. A darme por entendido 
de eíTas dos deudas me atrevo, 
en fé de que las finezas 
logren fu agradecimiento. 

Cel. Tuyo f o y , tuya es mi vida, 
Anf. Pues porque no embaracemos 

defpues lo que importa mas 
con lo que ahora importa menos, 
qué hombre es efte { Leí- Mira bien 
que foy yo. SoW.Callad. Lc/.No quiero 
que quando eftá para todos 
vivo , cílé para mi lerdoj 
y no es bien aventurar 
á que el defvanecimiento, 
6 por la falta de faugre, 
ó fobra de valimiento, 
le tenga corto de viíla, 
como á otros muchos que veo, 
que porque fangre les falta, 
ó por verfc en mejor puefto, 
á nadie conocen. Cel. Eftc 
criado es mió, el nombre Lelio, 
y fu buena ley no dudo 
le trayga en mi feguimicnto-

Leí. Bien iiaya quien te parió: 

mira, fcfior , íi te miento. 
Anf. Libre «ftás, y efte diamante 

lea por ahora premio 
de tu lealtad. JDaie ma fartija áLelio.. 

Leí. Tantas veces 
tus Reales juanetes befo, 
quantíLs él centellas brilla; 
tu , refucitado dueño,, 
permite que te ria vivo» 
pues que te he llorado muerto, 

Ceí. Quita , loco. 
Abraza'ke Lelio, y vafe él > y l&s Soldados 
Anf- Retiraos 

todos i tu ahora oyci^tei^^oe 

Tine^ contra 
La entrada que he hecho en Thefalia 
( ya públicos mis pretextos) 
no ignorarás que es á fin 
de defvanecer los fueros 
de ingrata Deidad,que quifo í 
mas para qué lo refiero, 
fi ya dixo Anteen la caufa, 
y Endimion el efeño? 
La entrada, pues, que en Thefali» 
(buelvo á repetir) he hecho, 
es fuerza que á rcftaurar 
fu tierra obligue .i At i í leoj 
mayormente quando íepa 
que en el lumptuofo Templo 
de fu Diana adorada 
triunfa la Deidad de Venus, 
A quien ya todas fus Ninfas, 
movidas al fabio acuerdo 
de una que tomó la voz, 
entonan amantes verfoá. 

Cel. Ay bella Doris, quien duda 
que fuefle tuyo el trofeo 
de que i dcpuefta Diana, 
no embarace el amor nueílro? 

Attf. Yo, aunque en fé de viítorioC» 
paíTar adelante puedo, 
con dos caufas efperarle 
determino en eftc puefto 
fortificado j la una, 
fer político confejo 
mantener lo conquiftaáo 
mas , que conquiüai: de nuevoj 
la otra , que Venus , quizá ^ 
agradecidít á mi pbfcquiOj 
bien como á Paris , intenta 
darme una hermofura en premio. 
Para uno , y otro es forzofo 
valerme de t i , fupuefto 
que el hacer de un enemigo 
un amigo , ha fido á efe£lo 
de que en lo primer& admitaa 
las ventajas de mi fueldo; 
pues como tu en mi favor 
milites , el mundo entero 
ferá poeo aíTuznpto mió i 
y en lo fegundo, feas diseño 
de los fecretos del alma ; 
con que en ambas me prometo 
coronarme vencedor 
de Marte, y Amor á' un tiempo. 
Sabrás , pues , que entre las raras 
hermofuras que faUeroa 

del 
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del 

de 1 Templo á templar mis iras, 
con tan contrarios extremos, 
como fer gemido el canto, 
y fer claufula ~el lamento. 
U n a , que fue la que dise 
que habló por todas, mi afc£to 
ganó primero llorando, 

—-qúe haría defpues riendo? 
En mi vida ( fobre fer 
el mas hermofo portento 
que vieron jamas mis ojos) 
vi mas íoberano ingenio 
que el que moítró en apagar 
de mi colera el incendio: 
mas ay ! que no dixe bien 
en apagarle , fupuefto 
que en encenderle , dixera 
mejor: mas qué mucho ? fiendo 
experiencia tan ufada, 
que con un fufpiro mcfmo 
fe mate uca llama, y otra 
fe avive , que ella en mi pecho 
el fuego al odio apagaJTe, 
y amor le encendieíTe , hacienda 
que con un aliento muera, 
y viva con otro aliento. 
No folo , pues , como diie, 
( fuerza es repetirme en efto ) 
de mi venganza la fiera 
indignación, venció j pero 
hizo que todas viniefíen 
en la adoracion de Venus, 

£ y yo en la adoracion fuya: 
bu nombre decir no puedo, 
que nu.nca efcuché fu nombre, 
bien que ocafion habrá preílo 
de que tu le fepas , pues 
ya no hay retiros feveros 
que las nieguen á los ojos: 
¥ afll , Celauro , pretendo 
que al, fefialartcía yo, 
me informes de fu fugeto, 
fu nombre > fu calidad, 
fu condicion , y fu genio í 
que lleva grande ventaja 
quien entra en un galanteo 
fabiéndo , y no adivinando, 

^ en que agradará á fu dueño. 
Ce/. En quanto , feEor, á que 

tu fueldo admita , te ruego 
adviertas , que fi el valor 
que viíle en mi , fue el empeño 

de tus favores, no es juíío 
que me adquiricíTe fu esfuerzo 
eílimaciones de honrado, 
para que dexe de ferio. 
Arifteo es el Rey mió, 
no puedo contra Arifteo 
tomar las armas f y affi, 
pues que foy tu prifioneto, 
con no darme libertad, 
tampoco contra ti , es cierto, 
podré tomarlas ^ y pues 
eña vida que te debo 
tuya es , y en tenerla honrada 
mas te obligo, que te ofendo 
paíTo á que , aunque sé piuy poco 
del arte dq amor, te ofrezco. 

Anf. Nada me ofrezcas: negado 
lo mas, qué importa io menos? 
Buena es tu razón, Celauro j 
mas por buana que es , te advierto. 

Cffí.Qué ? 4<»/-Que el 4 viva quien vence 
es político proverbio. Va[e-

Ct¡. Enojado va-: qué mucho? 
î tíe á un poderofo foberbio, 
aunque él la razón conozca, 
fe la defconoce cl ceno 
de no verfe obedecido; 
pero mi honor es primero, 
que el fer dueño de mi vida, 
ño es fer de mi fama dueño. 
Obre yo lo mejór, y obre 
•el lo que quifiere «n eftoj 
y á la ellimacion desando 
lo que della hiciere el tiempo, 
vamos , ira.aginacion, 
al aaticipado miedo 
de penfar fi feria Doris. 

Sale Leí. Gracias á Dios , que te veo 
folo , y podrétnos hablarnos 
en puridad. Cel. Y mas, Leiio, 
íi es que vienes 4 aliviarme 
en. lo que iba difcurriendo; 
Ven acá , fabes fi fue, 
quando falicron del Teropjo 
las Sacerdotifas, Boris 
la que habió k Anfión ? Leí.No pv^edo 
decirio, que falir ellas, 
y venirte yo liguicndo, 
fue tan en un punto iodo, 
que aun 110 sé li entre cl cllrucndo 
de fuego , y armas, me oyó 
que te retiraban muerco} 

B a mas 



mas quien dudíi que feria 
ella? Ccí.Maldígate el Cielo, 
que en vez de darme un alivioj 
me has dado dos fentimientos. 

Leí. Dos ? Cel. Sí. 
Leí. Quales ? Cel. El pefar 

que á ella diñe, y el tormento 
que á mi me das, no dudando 
que ella feria. Leí. A l primero 
refpoiido con que quizá 
no fue pefar; qué fabemos. 
íi ella lo trndria por güilo? 
que verfe amada en extremo 
una Dama , dicen que es 
agafTajo muy molello: 
Y al fegundo , fatisfago 
con que antes la lifonjeo 
en juzgar que ella feria 
la elegida por fu ingenio. 

Cel. Ay, que en buenas prendas fundan 
fu política los zelos! 

Ltl. Zelos ? Cel. Sí. 
Lcl. De quien ? Cel. No sé. 
Leí. Lo mejor es no faberloj 

y no' q^uererk) fabcr, 
mejor que mejor. Cel. Ay Lelioj 
que aunque tengo la razón, 
no sé la razón ql̂ e tengo. 

Leí. Ni la fepas en tu vida, 
y firvate de confuela 
la general de penCar 
que tener amor fin zelos,; 
es lo mifmo que querer 
tener coche fin cochero,, 
conditio fine qua non 
fe dá amor. Cel. Con todo, intento-, 
por defcngañarla, fi es 
que te oyó , y por fi fon eiext05> 
apurarlos. Leí. Mal harás, 
porque todos quarttos medios 
pongas ahora por hallarlos, 
pondrás defpues por perderlos: 
mas c<)mo ha de fer ? Cd. No cicira 
negra la noche ? no tengo 
llave al jardín? Leí. Que sé yo? 
que en boltcando á' un Caballero-
el toro, la diligencia 
primera de focorrcrio, 
es limpiarle, antes que el polvo> 
}a faltriquera, y lo mefino 
juzgo que fucede á quien 
le boitean priíiouero. 

Fhe^ mtra 
pues no le dexan un plus, 
ni un ultra. Cel. Quien quieres,necio, 
que de una llave, que ignora 
de donde es, hicicfTe aprecio? 

Leí. Una por una, de qiíe , 
falves la objecion me alegro; 
que hay ingenios de puntillas, 
que fienten el que haya ingenios: 
y bolviendo á noche , y llave, 
como has de apurarlos? Cei. Yendo 

UOy á ver a Doris > que aunque, 
porque no me efpera, creo 
que no eílé en el jardín, una 
vez en é l , al quárto puedo 
hacer fena que conozca. 

Leí. Y fi en tanto te echan menos, 
y te dan por fugitivo ? 

Cel. El homenage que he hecho, 
con verme defpues ̂  verán 
que ni le rompo, ni quiebro; 
y porque no te pregunten 
por mi en aqueíle intermedio, 
ven conmigo , efperaráfme-
á la puerta. 
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Fanje ¡os dos por una puerta,y far la ctra Cel. 
¡alen Doris,y Libia. pu 

Dor. Pues te debo íá 1 
la fineza, Libia mía, qu 
de que en tantos dcícoiiftielQ& . de 
fola me acompañes , no 
me dexes conmigo, puefto 
que no tenga otro enemigo 
mayor, que mi penfaroiento. 

Lib. Que yo te aeompañe es juílo 
á horas competentes , pero 
á no competentes horas 
es mucho, acompañamiento: 
Quando Celauro venia, 
y yo era , á cofia del íueñ% 
centinela defvelada, 
ya me confolaba el ferio, 
ocupada en buenas obrasj 
mas ahora toda me duermo, 
que velar al muerto he oído, 
mas no defvelar e.l muerto. 
Es fíoíEble, que de noche, 
en el járdin, y en el puéíío 
adonde á verle venias, 
vengas á no verle ? Dor. Efib 
te admira? qué amor no es Joco> 
fi quiere parcccr cuerdo? 
Sí ellas fombras, fi eftas ramas, 
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eñe horror , eíle filencio, 
eftas fuentes , y eftos quadros, 
callados teñigos fueron 
de mis gozos, por qué no 
lo han de fer de mis tormentos? 
No á bufcar alivios, Libia, 
en eftas deshoras vengo, 
memorias sí , y no porque 
falten á mi fentimiento, 
fino porque aflija mas 
defde mas cerca el acuerdo. 
Y affi j dexame llorar 
fobre eítas ruinas, diciendo: 
Aquí fue amor, Sais Celauro-

Cel. A la efcafa 
luz de Eftrcllas, y Luceros, 
dos bultos diílingo ; y pues 
no me elpera Doris, necio 

•' feré en llegar, fin oír, 
'de eñas hojas encubierto, 
alguna v o z , que me acerque, 
6 me retire. Dor. En efeéío, 
para mi es confuelo ver 
las cenizas del incendio. 

Ce,l. Doris es , que eíla es fu voz; 
pues qué aguardo, que no llego 
a hablarla ? pero no sé 
quien es la otraj y affi, á precio 

j de la paciencia, es forzofo 
-' dar efpera al fufrimiento. 

JJor. Aquí fue donde le oí 
tantos rendidos afedos, 
en la efperanza fundados 
( pero qué mal fundameiíto! ) 
de que de Diana habria 
apelación para Venus, 
que fue lo que me obligó 
i hablar con tanto defpecho 

li á Anfión.' Ce/. Qué es lo que efcucho ? 
ella es la que le habló , Cielos! 

Dor. Y con tan fuerte aprehenlion, 
con tan vago devaneo, 
tan eficazr fantalia, 
y tan aparente objeto 

>. me le reprefentan, Libia. 
Cel. Libia dixo, llegar pácdo. 
Dor. La nochc en fus negras fombrais, 

y en fus fantafmas el viento, 
que comb fi me cfcuchára, 
( con que poco me contento ! ) > 
al ayre diré : Cehiuro, 
mi bien-, mi feñor, mi dueño. 

como tan tarde eíla noche 
á verme vienes ? Cel. Qué eípero ? 
mientes, temor, que mas valen 
fus lagrimas, que tus zelos. 

Dor. Como tanto olvido ? tanto 
defcuido ? tanto defpego 
con quien te idolatra?Ce/.Como Lltgo-
no pude venir mas preílo, 

1, adorada Doris mia. 
¿ Dor. Ay de mi infeliz ! qué veo 1 

Ay trifte de mi! qué miro! 
Dor, Qué pafmo ! Lib. Toda, yo tiemblo! 
Cel. No te afluiíes, no te affooibres, 

que.. eíTe temor , eíTe miedo, 
bien fe dexa ver que nace 
de lo que te dixo Lelio. 

Dor. Y a lo fabe. Lib, En la otra vida 
hay grandiffimos parleros. 

Cel. Pero aunque no te mintió 
en que iba el cadaver prefo, 
vivo eftoy para adorarte; 
y affi á verte , Doris, vengo, 
mas muerto de tus amores, 
que de mis heridas muerto. 

Dor. Celauro, y creo que vives 
Elifios campos , y creo 
que las ondas de Aquerontc, 
movidas de mis lamentos, 
te den paíToj pero ay triíle! 
que íi yo en tu aufencia ( oy muere !.) 
tuve valor para hablarte, 
para verte no le tengo. 
Vete en p a z , y no me aflijas 
mas, que harto lo eíloy. Cel.Mi dueño, 
mi bien, mi efpofa. Dor. No llegues 
á mi. Cel. Advierte, 

Dor. Piedad , Cielos ! 
que á tanto fuño, me faltan 
alma, v ida, v o z , y aliento. 

Cae definayada. 
Cel. Qué miro! Lib. Caer, fi no tauerU, 

defmayada por lo menos. 
Cel. InfcUce Doris mia, 

büelvc en t i , cobra el acuerdo^; 
que tu la muerta, y yo el vivOj, 
es trocar Itís feiuitnienios. 
A y lÁbia 1 Lib. No te me acerques, 
üiiía que haré yo lo iheftii,o. 

Cei; Qué puedo hacer en tan raro 
trance ? Lib. Solverte al Infirmo, 
qn-c fi hablabainos de ti 
coa-tantiflimos de afedos, 

no' 
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no lo diximos por tanto, 
que fea el por tanto portento: 
vete en paz. Cel. Efpera. Lib. Ay 
que me agarra ! acudid preílo 
todas á ampararnos. Cel. Calla, 
no eíTas voces des. Lib. Sí quiero, 
há de los clauílros ? venid, 
venid á favorecernos. 

Dent. tod. Voces dán en los jardines. . 
Ifm. Para ver quien anda en ellosj 

traed luces, arcos, y flechas. 
Cel. Quien fe vio en igual aprieto ? 

dexarla affi, es villanía} 
hallarme aquí, grave empeño; 
cargar con ella, es hacer 
publico efcandalo el nueflró ; 
llevarla donde no fepan, 
ni de m i , ni della, es yerro 
infame, pues es faltar 
al faomenage. Ifm. Alli fueron, 
las voces. Lib. Aquí fon, todas 
llegad. Cel. A eílar me refuelvo 
efcondido entre eftas ramas, 
á la mira del fuceíTo, 
que él dirá que debo hacer, 
pues ni me eítoy, ni me aufento. 

Efcondefe entre las ramas , y fale Ifmela 
y Ninfas con luces, arcos, y flechas. 

Todas. Qué voces fon eítas, Libia? 
¡Lib. Ay que anda por aqui muerto 

Celauro en pena! y o , y Doris 
le vimos, todo fangriento 
el roftro , de la manera 
que unos Soldados dixeron 
que le habian retirado. 

Jfm. Iluíion, ó devaneo 
feria , que yo no foy 
tan venturofa , que creo 
fer verdad que en la batalla 
haya cfTe tyrano muerto. 

Una. Sea lo que fuere, Ifmela, 
á fu quarto la llevemos, 
y cuidemos de que cobre 
fus. fentidos. Lib. Es tan cierto, 
como que á ella ha defmayado, 
y á mi me ha mayado, puctto 
que me arañó por afirme. 

Jfm- Aunque lo dudo , bien creo 
que fi á vengar de Diana 
agravios tarda Ariíteo, 
por mi han de paffar á mas 
de Thplalia los portentos. 

Ftm^ contra finez^. 
Levantan entre todas d Doris , líevaníL/ií c 

den tro, y fale de entre las ramas Anf. 
Celauro. 

Cel. Impedir el que la lleven, 
es impedir fus remedios: 
y pues en eftar yo aqui 
nada alivio, y mucho arriefgo, 
desando en que fue iiulion 
lo que Libia , y Doris vieron, 
bueíva á mi .priíion , y dexe 
todo lo demás al tiempo. 

J O R N A D A S E G U N D A . 
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ÍJI». ' 
Dentro chirimías, atabalillos, y mujtca fus 
y en habiendo cantado los primeros verfaApf. ' 
Jalen por una puerta Libia,y algunas Nin fon 
j^í con guirnaldas , y ramos m las niiHioj íjín. J 
c Ifmela con un a%afatc , y en él imaiAkf.. 

tortolas-, defpues faien por otra parfí üím j 
Anf Ion, V Soldados. 

Muf. Venid, hermofas Ninfas 
deltas incultas felvas, 
al nuevo facrificio 
que fe introduce en ellas. 
Venid, venid al Templo, 
que ayer Alcazar, era 
de la hermofa Diana, 
y oy lo es de Venus bella: 
Venid,y en nuevo cukc,y nueva ofredi 
dad nueva aclamación á Deidad iiutvi 

Ifm. Sacra hermofa Diana, 
perdona, que ello es fuerza, 
pues á no haber rendido 
el cueÜo á la violencia, 
creyendo que Arííleo 
vengue tu honor, ya fueran, 
fi tus aras cenizas,, 
polvo las vidas nueftras: 
Y pues por conferyarte 
altares, donde buelva f 
á fu culto tu imagen, 
y mi fé á tu obedienciá,. 
fue precífoi doblar 
la cerví i , no te ofendas 
de que yo también diga 
en tu oprobio violenta. 

Ella , y Mvjica. 
Venid., hennofas Ninfas 
deftas incultas felvas, 
al nuevo facrificio 
que fe introduce en ellas. 
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r, ííftíflttíXtfj chirimías, y [ale Anfión, y SaidadQS, 
ramas Qué bien las confonancias 

, I de ambos concentos fuenan, 
oyendo Amor , y Marte 
la lyra , y la trompeta! 
quando unifonas dicea 
fus claufulas diverfus, 
al eco que las trae, 
^ al ayre que las lleva. 

E í , y Muf. Venid, venid al Templo, 
que ayer Alcazar era 
de la hermoía Diana, 
y oy lo es de Venus bella, 

Ifw. Y pues íiempre mi zelo 
, y mujica fus memorias venera. 
eros verfosAnf. Y pues nunca mejor 
gunasNiti, fonaron fus cadencias. 
las. manos^Ifm. Fuerza es que yo repita. 
en él unat,Anf- Juño es que yo refiera. 
ra f arfe Los dos, y Muf. Venid, y en .nuevo rito, 

y nueva ofrenda, 
' d j ti nueva aclamación á Deidad nueva. 

Ifm. Ya , valerofo Anfión, 
que á tus preceptos atentas, 
hemos falido á los montes, 
lio á fer fieras de las fieras, 
fino á coronar de rofas 
Duellras ^ienes , porque fea 
la Real purpura de Venus 
la mejor guirnalda nueflra; 
Y a , pues, inviéto Anfión, 
que todas á tu obediencia, 
en vez de las tofcas pieles, 
y de las armadas teñas, 
¿OJDO en vez de blancos cifnes, 
que fymbolo de pureza, 
victimas de Diana fueron, 
llevamos tortolas tiernas, 
porque fymbolos de amor 
oy á fu madre le ofrezcan-

II Ven al Templo , donde alegres 
bolvemos de gala , y tieña, 
honrarás el faerificio 
Con tu viña; y porque veas 
que la primera que pudo 
toover tu ira , es la primer* 
que fabe gauar tu agrado, 
feré la que en fus éxcclfas 

•Sras deñas limpies aves 
innocente fangrc vierta. 

Ay , que mas quiííera verte 
piadofa yo , que cruenta! fljp. 

Las 

eva ofritfj 
üad nütvi 
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Aunque te agradezco ver 
quaato á todas te prefieras 
en los obfequios ( mejor 
en la hermofura dixera ) 
no has de hacer tu el facrificio; 
quite el agüero de verla 
cruel aun en crueldad piadofa; 
Como no viene aqui aquella, 
que en loor de Diana tanto 
le moftró á Venus opueña? 

Lib. Como maadafte , fenor, 
que del Templó no faliera. 

Anf. Pues ahora mando que falga, 
tiendo, porque mas lo fienta, 
ella la que á Venus' lleve 
las primicias de la ofrenda: 
vé por ella. Lib. Anoche eñuro 
cafi en un defmayo muerta, 
y creo. Anf. No me repliques, 
que es bien que humillada fepz, 
que al rayo , al raudal, y al voto 
no fe ha de hacer refiltencia. 
O , fi cayera en quan vivas 
fus razones fe me acuerdan! 
Y en tanto , porque el aplaufo 
un breve inftante no pierda, 
mientras llegamos al TempIo> 
la Mufica á decir buelva. 

Tod. y Muf Venid , hcrraofas Ninfas 
deftas incultas felvas, 
al nuevo facrificio. 

Dent. A r m a , arma, guerra, guerra^ 
Dejítro caxas, y trompetas, y fale Ceiau-
ro por en medio de las dos , de fuerte que 

para hablar a Anfión tenga de efpal-. 
das las Ninfas. 

Anf. Qué alboroto es eñe? 
CeL Es , 

fenor, que las centinelas, 
que de las cimas del monte 
acupan las eminencias. 

Ifm. Cielos , no es eñe Celauro ? 
ya me cfpantaba que fuera 
yo tan fe l i z , que la muerte 
de un aleve fueíTe cicna. 

Ccl. A lo largo han dcfcubierto 
una Armada , que navega, 
fegun fu rumbo, á cíla playa: 
y fegun buques, y velas, 
no dudo que es de Arifteo. 

Ifm.- O , quiera el Cielo que el ícaJ 
fi Ls<^uej^i^ede traer Cdauro 

naás; 



nada que bien me parezca. 
Cel. Y porque del homenage 

te aflegure mi prefencia, 
fer quife el primero yo 
que con la noticia venga, 
fiado en que falvo mi iionor 
con una acción. 

Anf. Qué acción? Ce/. Efta. 
Saca la cjfada^y fonela o los pies de Anfión, 

hincadas las rodillas. 
Rendir mi efpada á tus plantas, 
porque hallándome fin clla> 
ni la deuda de mí fangrc, 
ni de mi vida la deuda, 
pueda interpretar, fi acafo 
al toque de la baqueta, 
ó al aliento del clarín, 
por u f o , ó naturaleza 
me arrebataíTe á empuñarla, 
fi es de mi Rey en ofenfa, 
ó en ofenfa de mi dueño; 
y pues de qualquier manera, 
aun en el primer amago, 
mi fé , ó mi lealtad fe arriefgan, 
con é l , contigo , y conmigo 
cumplir mi valor intenta, 
arrojandola de mi, 
que á vifta de mi nobleza, 
de mi efclavitud á vifta, 
y á vifta , en fin, de la guerra, 
para terierla etnbaynada, 
mejor me eñá no tenerla. 

Anf. Alza del fuelo, y la efpada 
cobra, fupuefto que verla 
á mis plantas, ó en tu mano, 
todo es una cofa mefma, 
fegun de ti fio , que aunque 
me ofendí en ver que no aprecias 
mis ofrecimientos, tiene 
la razón por sí tal fuerza, 
que fin valedores fabe 
ella bolver por sí mefma. 
T u harás lo mejor, y aífi 
libre el arbitrio te queda, 
no la perfdna , porque 
bafta á mayores defenfas 
no tenerte en contra, ya 
que en mi favor no te tenga. 
Toca al arma, y, porque no 
fe juKgue de m i , que pueda 
turbarine la Aruiada , en tanto 
que voy á reconocerla. 

FifíÉí^d contra, fim^d. 

I 

y hacer que contra fu orgullo 
todas mis gentes prevengan 
i fu opofito , vofotras 
repetid las voces vueftras, 
profiguiendo el facrificic, 

Aparte los dos , teniendo Celama yííiJtfr 
las efpaldas á-ias Ninfas. 

T u me efcucha , porque veas 
que sé eñimar ía razón, 
y defcítimar la quexa, 
buelvo i valerme de ti 
en lo que el honor no arricfgas. 
La beldad que dixe , es 
la que el facrificiü lleva 
de las tortolas de Venus, 
no buelvas ahora á vería, 
que atento á los dos , podrá 
conocer que habíamos della: 
defpues me dirás quien esj m 
y íi acafo á hablarla liegas, 
podrás decirla. 

Hablan los dos en fecríto , y [alen á efpal 
das de los dos Doris, y Ifmela. 

Dor. A qué efeño, 
mandándome que eílé prela, 
envia á llamarme ? í/m. Si Libia 
no lo ha dicho , de que feas 
la que á la Deidad de Venus 
facrifiques la primera j 
y alTi, pues la immolacion. 
has de hacer, toma la ofrenda. 

Dor. Yo á Venus, Deidad ingrata? 
mas precifo es que obedezca. 

Toma el azafate Doris. 
Anf Efto la dirás. Fafe*. 
Cel. Ya "es tiempo 

de falir de la fofpecha, 
Dor- Vamos, L ib ia , pues ya dixe 

que el obedecer es fuerza: 
mas que miro ? 

Buehm los das á un tiempo , y ^líuiíáf 
fufpenfos, viendo Cslauro á Doris 

con el (laafata, 
Cel. Mas ,qué veo ? 

Doris es ; ó nunca hubiera 
de la fofpecha falido, 
para entrar en la evidencia. 

Dor. Cels-uro es: qué es eílo j Libia?-
Lib. E s , pues nadie al verle tiembla, 

que anoche en temblar nofotras, 
fuimos grandifliiius -̂ Wliinn. 

Dor. O quien fin publicidad 
A 



•gullo 
l he ho» Pedro Calderón de U ^atca. 

II á decirk fe atreviera 
quanto me privó de mi 

> tener fu muerte por cierta! 
C(l. O quien fin tantos teftigos 

uro yífTttJry decirla ( ay de mi ! ) pudiera 
que ahora mejor, que anoche, 
de mi efpantarfe debiera, ^ 
pues ahora es quando mas 
muerto llego á fu prefencia! 

Dor. L a voz que corrió fue engaño. 
l^ih. Claro es-
Hor. Qué dicha! Ccl. Qué penal 
Dor. Qué felicidad! Cel. Qué aníia! 
Dor. Qué alegría! Cel. Qué trifteza ! 
Lib. Diffimula. Dor. Mal podré; 

fea muy en hora buena, , ^ 
Celauro , de ,ln ¡aahra'AfizU/' 

(«i^OCUQlttiSl convalecencia. Tendofe. 
Cel. Guárdeos el Cielo. Lib, L a voz 

que corrió, con grande pena 
tuvo á todas. Ifm. Sino á mi, A él. 
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' que aun mi agravio fe me acuerdaj 
y no he de verme vengada, 
hafta que tu fangre vierta. 

Dor. Ahora s í , Venus mia, 
iré á adorarte contenta, 
diciendo mi corazon 
mas que eíTos bronces, y lenguas ; 

Ella ,y Muf. Venid , y en nuevo rito, 
y nueva ofrenda, 

dad-nueva aclamacio á Deidad nueva. 
Con ejia repetición fe van todas ¡y queda 

folo Celauro. 
Ce/.Cielos, quien crccrá que á un tiempo 

dándome una norabuena, 
y un pefaine, no sé qual 
defeftimc , 6 agradezca ? 
L a norabuena de Doris 
viene en mis zelos embucha, 
quando einbuelto en fu rencor 

, viene el pefame de límela, 
l o quien pudier.a trocarlos, 
I y que el fentimiento fuera 

de Doris , al verme vivo^ 
y el gozo de que viviera, 
fuera el de I fmela , olvidada 
de aquella paffada ofenfa 
de que dió muerte a fu hermano 
mas mi razón , que mi diettra! 
Pues con cíTo, todos tres 
mejoráramos trillezas, 
vengada Ifmela en fu enoj^ 

Doris en fu amor contenta, 
y yo muerto de una herida, 
que era honor , y ya es afrenta. 

Sale íelio. 
Lel.^Qué fiempre tengo de hallarte 

de foliloquio ? Cel. Pues llegas 
á buen tiempo para burla?. 

LeJ. Quien quieres que eílé de veras v 
fobre haber fido fantafma 

jüU iHjiLi j j ifiiin i Cel. De eíTa 
caufa , infame, tienes tu Maltratale, 
la culpa. Leí. Y o ? Cel. Si no hubieras 
efparcido tu la roz. é . 

Leí. Deten la mano, «o i 
f ^ e fea cuerpo en pena yo, 
(porque tu fuifte altna en pena. 

Qué novedad hay ahora, 
para que aíTi te enfurezcas, 
quando á cobrar Arifteo 
viene fu perdida tierra, 
y á ponerte en libertad?" 

Cel. No sé , porque aunque debiera 
fentir el que haya de eftar 
neutral mi efpada, y fufpcnfa 
entre mi R e y , y mi dueño, 
no cs'lo que mas me atormenta; 
Anfión á Doris ama. 

Leí. Ame muy en hora buena, 
y quedefe el noramala, 
feSor , para quando ella 
ame á Anfión. Cel. Pues no baíta 
folo el que bien le parezca, 
para fentirlo yo ? Leí. No j 
y pruebelo una experiencia ; 
Eííaba yo enamorado 
tal vez de una rica hembra, 
en cuya alabanza oía, 
por donde quiera que fuesa, 
á unos, qué maldita cara! 
á otros, qué maldita vieja! 
á otros , qué muger tan beba! 
á otros, qué muger tan puerca i 
y ficndo para mi oído 
qualquiera lifonja deñas 
un duro p u ñ a l , por qué 
tu al contrario no te alegras, 
que parezca bien tu Dama? 

Cel. Porque no hacen confequencia 

materias tan defpreciables 
^á fobcranas materias, 
*|yuaiid(» ama la vanidad 

í L Í q para L ue fe fepa, 
C fucilan 



^ u e n a n bien las alabanzas 
/ del garvo, ingenio, ó belleza 
/ de la Dama j pero quando 
/ ama el recato fuprema 
/ beldad, aun en el filencio 

i_Ji_ace la alabanza ofcnfa. 
Leí. Anfión. Ce/. De aqui te retira. 

Sale Anfión , y Soldados. 
AnL Ya que coíleando fe acerca 

la Armada á ellas playas, haz, 
Lidoro , que fe prevenga 
toda la gente , porque 
en orden militar puerta 
licmpre efté, para acudir 
donde intente tomar tierra, 
que y o , en habiendo aíTiftido 
al culto de Venus bella, 
de quien fio la viéloria, 
daré al Exercito buelta, 
para dar con los retenes 
calor donde mas convenga. 

Sald. I. Aín á difponerlo voy. 
Anf. Celauro? Cel. Sefior? e a , penas, 

haya valor para oirías, 
pues k hubo para verlas. 

Anf. Vifte el hcrmofo milagro, 
cuya divina belleza 
fe ha ¡xpoderado del alma, 
con tan dominante cñrella, 
que no le dexa lugar 

^ o n d e el fobrefalto quepa 
fttc haber vifto en eíTos mares 

tan podcrofa, y t^n nueva 
errante Ciudad de pinos^ 
y República de velas, 
que parece que Neptuno 
ha trasladado á fu esfera, 
con las cumbres de los montes, 
los^arboles de las felvas? 
.í a r 

Fineza contra fine'u. 
j ^ 

Y no es lá mas Cel Si feñor! An,. . „ „ . 
hermnfa de todas ellas ? 

Cel, A mi affi me lo parece, 
idnf. Y quien es ? Cel. O ley fevera 

de facra verdad, que aun 00 ftp. 
permites que el noble mienta 
tal vez en fu favor ! Doris 
es Cn nombre , fu nobleza 
en la Corte de Thcfalia 
de las mas ricas, y excelfas: 
confagrófcla á Diana 
fu padre en edad muy tierna j 
y affi , en condiáoa 

no puedo darte mas fefias. 
Anf. Hablaílela ? Cel. Aqui , fe5or, 

fuera cfcandalo. Anf No fuera, 
que ya las aufteridades 
de Diana, á las finezas 
de lícitos galanteos 
dán permitidas licencias j 
y affi , en habiendo ocafioa, 
pues no hay otro de quien pueda, 
por natural, por mi amigo, 
y por conocido délla, 
valerme, lino de ti, 
habíala en mi , porque lleva 
( fobre la que dixe antes ) 
otra ventaja el que llega, 
habiendo dado principio 
á fu paflíon , quiea la media: 
fepa que amo , y fabré yo 
decir que amo , que á primera 
villa declararfc , no hay 
difcrecion que no lea ñccia: 
y entra ahora al Templo conmigo, 
affiftiré lo que reñi 
del facrificio. Cel. Tonante op. 
Dios , para quando rcfervas 
la colera de tus iras? 
la faña de tus violencias? 
no hay un rayo para un trille? 

Dentro ruido de tempeñad. 
Anf Qué es efto , Cidos , apenas 

del Templo la primer grada 
fmtió el pefo de mi huella, 
quando obfcurecido el Cielo 
todo fu edificio tiembla? 

Cel. Si es que Júpiter, me ha oido, 
y avisó el trueno, qué ^fpera 
el rayo ? Ums. Qaé cónfuficn! 

Otras, dmt. Qué defdicha J 
Dor. e í/m. dení. Qué tragedia! 

Salen todas las Ninfas affombradas. 
Anf Qué es efto , hetmofas beldades? 
Dor- Que ha de fer , fino que venga 

Diana afli fus agravios ? 
( aunque lo contrario'íienta etp. 
lleve mi tema adelante.) 

Ifm. Qué ha de fer , fino que premia 
( aunque fienta lo contrario ap. 
lleve adelante mi tema) 
affi fus obfequios Venus? 

Don Pues al punto que fangrientas 
vió por mi mano las aras. 

MndrE^ues al inllante que muertas 

vió 



he honfedn CMmn de U tma,» 

vio las fimples avecillas. 
Dor. £n fe de quanto la ofenda 

el facrificio, turbó 
las criftalinas esferas 
de fu alto Alcazar. Ifm. En fé 
de que el facrificio acepta, 
apagó la luz al Sol, 
cmbuelto entre nubes denfas. 

^it/., Siempre en vueñras opiniones 
os tengo de hallar opueílas ? 
En qué fundas tu , que es A Doris. 
venganza de Diana cfta? 

I y t u , en que , que efte de Venus 
agradecimiento fea? A Ifmsla. 

T>dr. Y o , en que es tormenta , que dice 
enojo. Ifm. Yo , en que es tormenta, 
que dice piedad, fupuefto 
que defde aqui ver fe dexa 
que como hija de la efpuma, 
turba el ayre, el Mar altera 
en favor tuyo, dexando 
desbaratada , y deshecha 
eíTa poderofa Armada, 
que navegaba en tu ofenfa: 
Mira alli un v a i e l , que fube 
á rozar con las EftreUas 
de la gabia el topej mira 
alli otro , de quien era 
el cafco mecida cuna, 
fer tumba la quilla buelta. 
Qual choca con los pefiafcos, 
qual encalla en las arenas, 
y qual fm rumbo, fin norte, 
ni vitacora , fe entrega 
á la difcrecion del Mar, 
que coi^giíiluyc foberbia é^ífítít/wV 
montes de piélagos finge, * 
cumbres fobre cumbres puertas. 

• y pues vencerla ha querido 
primero que tu la venzas, 
mira fi Venus te ampara, 
ó fi Diana fe venga. Vafe. 

Anf. O y e , aguarda, que tu tienes 
razoñ { que nunca la tengas 
tu para mi ) j pücs me da ap. 
el tener .que agradecerla, 
ocafion de hablarla , qué 
bago, que no voy tras ella? 
Aguardame aqui , Celauro. Vafe. 

Ceí-Dexarte á t i , é ir tras ella, 
y decir que yo le aguarde, 
todo eíto es Jiacer defe^has 

(ay Doris !) para que yo 
me quede á hablarte en fus pcHas> 
mejor dixera en las mias. 

Dor. Qué penas hay que ,1o fean, 
ni mias, ni tuyas , ni fuyas, 
el dia que á verte llegan 
mis ojos vivo , defpues 
dé aquella aprehenlíva idea., 
que arrebató el corazon, 
con tan helada violencia, 
que me defmayó temida? 
mira lo que hiciera cierta. 

Cel. A y Doris , que de tu fé 
no dudo, mas no te ofenda 
que dude de mi fortunjij 
y pues declararme es fuerza, 
porque tu eftés advertida, 
y yo cumpla con la deuda, 
pues vengo con la embaxada 
de bolver con la refpuefta: 
Sabe que Anfión ( ay triftc ! ) 
á tu ingenio, á tu belleza 
rendido , fe fia de mi j 
fabe, Dor. Pues hay mas que fepa, 
el día que sé que tu 
en otro me hablas? Cel. Peor fuera 
que otro te hablára, y no yo, 
y que tu le refpondieras 
lo que no refponderás 
conmigo , Doris, fiquiera 
por elle ultimo riefgo 
de los muchos que me cueftaSi 

TVes amarte con recato, 
ta l , que aun la menor fofpecha 

' nó refultó de la muerte 
de Fabio , hermano de Ifmela, 
contra ti ? Ves la prifion, 
y deftierro, en cuya aufencia, 
4 efte Templo de Diana 
tu padre quifo que vengas? 
Yes. al tranfcurfo del tiempo, 
las eñrañas diligencias 
que por eñe Puerto hice, 
por mirarte de mas cerca, 
en cuyo Gobierno, todo 
ha M o una concurrencia, 
en los amores de fuítos, 

^ en las firmas de tragedias, 
n ^ a verme efclavo ? pues 
todo es nada, con que venga, 
tercero de otros amores, 
á decirte. Dor. Ten la lengua, 
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no lo digas, que nO quiero 
verte cometer baxeza 
taa ruin, como. Cel. No lo digas 
tampoco tu , y confidera 
que no es decirte que él ama, 
decirte que tu agradezcas, 
fino que eftés advertida. 

Dor. Con. todo effo, nunca adviertas 
á tu Dama de que hay, 
Celauro , otro que la quiera, 
que aunque la voz no oyga, oye 
el ruido, como quien llega 
á oir mufica defde lexos, 
y fin percibir la letra, 
le fuena bien la harmonía, 

Cel. Luego á ti no te diíTuena 
oir i Dor. T o no lo digo , tu 
te facas ia confequencia, 
cúlpate á t i ; y fino , dime, 
necio amante , eŝ  Pero límela 
buelve , quédate , porque 
hablar i los dos no vea. 

Cel. Y qué refpondes ? Dor. No sé, 
que de una parte mi quexa, 
y de otra mi amor batallan: 
y aíTi, por fi hiciercn treguas,. 
BO dexes de ir eíla noche 
al jardin por la rcfpuefta. 

Vafe.,y fale JJmela. 
J[in. Aqui cftá Celauro : 6 nunca 

por eña parte viniera ! 
Ce/. Peor ferá irme fin hablarla:, 

ya que eflíi ocafion me alienta; 
Divina Hmcla, aunque sé 
que de mi vida te p e f a j 
también se que de mi vida 
nadie puede , fino ella, 
defenojane i y affi, 
porque tu no la aborrezcas* 
de mi abo-rrecida, viene 
á ampararle á tus pies pueüa^ 
La defgracia de tu bcrmano,. 
fin traición,, y fin cautela 
fue , en igual duelo,, la cauCi 
tntre los dos tan fecreta,. 
que aunque ia efpada ia ciixo„ 
no la h i de decir la kngua. 
Baile fiiber que no hubo 
trance de htmor,. en qüc deba 
lo üuftrc de nueítra fangrc 
de sur el odio eií herenciaf 
y afíi humilde. i€ iuplico^ 

cofítu fine'K¿. 
Ifm. No profigas, ceíTa, cefla, 

que haberte oído, no es eftar 
atenta, fino fufpenfa. 

Sale Anfión, y quedafe al paño. 
Anf. No pude alcanzarla, hafta 

que Celauro á hablar con ella 
llegó : 6 fi pudiera oir, 
efcondido entre eífas yedras, 
íi es de mi! ^mf: Mas ya cobrada 
de la fufpenfion , y atenía 
también al ofado arrojo, 
tyrano, de que te atrevas 
á haber hablado conmigo, 
en plática tari agena 
de mi cítimacion. 

Anf. Sin duda . 
que la habla en mi amor. 

ÍJnj, Es fuerza 
que en nueva ira , en nueva rabia, 
volcanes el pecho encienda. 
Como es pofliblc, villano, 
loco , barbare , que tengas 
atrevimiento de hablarme 
en tan odiofa materia 
para mi ? Cel. Como no pude 
nunca entender que lo fuera, 
que un noble r e g i d o afeito, 
que folauiente defca 
vcrfe en el agrado tuy<?, 
mas es ob£équio,que ofcnfa. 

Anf. Bien me diCcuipa. 
Ifm. Qué obfequib 

es crecer de mi que yo pueda 
domeñar de mi altivez, 
de mi fangre, mi nobleza, 
mi pundonor, y mi duela 
la nunca rendida fuerza^ 

Cel. El de perfuadirtc á que 
no hay Deidad que no agraáe2;ea 
verfe rogada. Anf. No mal 
la perfuade r qué fineza 
tan de amigoi Ijm- Ruego injufto 
ninguna Deidad le acepta: 
y para que no aherquctnos 
en demandas, y refpueítas 
lan indignas de mi oído, 
en tu vida a hablarme buclvas> 
en eí lo , y vete de aqui, 
quilate de mi prefencia, 
no me fuerces, no me obligues 
á que con la efpada. mefoia 
que tu. Ceí, Detente. 

Vals 



De Do» Pedro Cálderon de U Barca. 

Vafe. 

Vale á facar l» espada , él h detiene , 
y fak Anfión. 

Anf. Qué es eflo? 
Ceí. Una colera , que ciega 

conmigo , quizá , feñor, 
contigo eftará mas ;cuerda, 

Anf. Poca razón, foberana 
beldad , cuya Primavera 
las que en tu coturno flores, 
fon en tu guirnalda Eftrellas. 
Poca razón has tenido 
en moílrarte tan fevera 
contra un afedto , que folo 
afpiraá que te venera. 
Quanto te ha dicho Celauro, 
es mas de que quien defea 
tus piedades , no merece 
tus rigores ? Pues fi eíla 
es la culpa , y viene á fer 
la fuya, y la mia una mefoia, 
vengate en m i , que fabré 
hacer menos refitlenciaj 
pues es lo propiio morir 
á tu i r a , que á tu belleza. 

Ijm. Efto folo le faltaba 
á mi ofendida paciencia. 

Anf. Defde el inflante primero 
que te ví.Dent. Arm.a, arma , guerra. 
Las caxas , y fale Lidoro , Soldado, 

Anf. Pero qué alboroto es cfte? 
Unos dent. Mueran todos. 
Ofroí ílent. Nadie muera. 
Anf. Qué es eftü? Sold. i . Acude, fenor, 

á impedir el que fucedan 
mil defdichas : la refaca 
de la paliada tormenta, 
en defatados fragmentos 
gente en eíTas playas echa 
derrotada , con que alguna 
de la tuya , mal refuelta, 
no les da quartel, bien que otra 
los ampara, y los alverga, 
en cuya deñgualdad 
opueílos, Anf. No me refieras 
que hay quien disfame mis armas, 
con los rendidos foberbias. 
Iré á emendar el dcforden, 
tu entre tanto confidera 
que quien vence fin contrario, 
( fi de ti mifiua te acuerdas > 
no puede decir que vence: 
Con que tampoco el que llega 

á vengarfe fin agravio, 
podrá decir que fe venga 

Ift». Efto folo me faltaba, 
otro vez á decir buelva, 
y otras m i l , para apurar 
el refto de mi paciencia. 
No te bailaba , fortuna, 
que forzadamente, atenta 
á confcrvar ( bien lo fabes) 
el Templo, y las vidas nueítras, 
tomaffe la voz de Venus? 
No te bailaba que pucftas 
en effa Armada , corrielTea 
mis efperanzas tormental 
fino que una vez perdidas 
fobre que dure , depuefta 
D i a n a , y Venus colocada, 
las finrazones padezca 
de que Anfión, y Celauro 
ofadamente fe atrevan, 
el uno á olvidar refpetos, 
y el otro á acordar ofenfas ? 
Pero qué me defconfia? 
( aquí , Cielos, de mi mefma, 
no fe pierda la venganza, 
ya que el focorro fe pierda) 
que. fi la noche me ayuda, 
desando á parte las quexas 
de Celauro para otra 
ocafion , pues no fon de efta» 
verá Anfión de fu Venus 
todas las pompas deshechas, 
Diana todos fus agravios 
vengados,todas mis penas 
confoladas , y oy el mundo 
verá que el valor de Ifmela 
en los montes de Thefalia 
fupo hacer fu fama eterna. 

Sahn Lelio , y Libia. 

Vafe. 

Vafi. 

Leí. Libia hermofa, no te alfombre 
que de amarte me dé gana, 
pues y-a en Libia de liviana, 
tienes la mitad del nombre. 

Lib. Ay Lelio , los accidentes 
de tan mal bochorno entibia, 
que foy Libia , y Doña Libia 
folo ha engendrado ferpientes. 

LeU Bien fe vé , pues quando- en eñai 
montaña no hay quien no halle 
todo muficas el valle, 
iodo bayles la florcfta, 
ep. regofijt) de que 
— la 



la Armada defvanecíó 
Venus , y Diofa q îjcdá 
de Thefalia, en cuya fé 
una, y otra juventud 
celebran con igualdad 
las Ninfas fu libertad, 
los Ninfos fu efclavitud: 
fola t u , forda á mis quexas, 
ni me oyes , ni me efcuchas. 

Lib. Aunque fon tus quexas muchas, 
ya fon mas las que me dexas; 
forda yo ? loco , atrevido: 
forda yo ? tonto , infenfato, 
necio, fimple, laenrccato, 
groflero, y mal advertido: 
forda yo ? ficndo yo quien 
á Sátiros que me llamen, 
como L e g a , digo áinen, 
en vez de decir amén ? 
Sorda yo ? qué groíTeria i 
En caíligo , pues , menguado, 
que de mi iias defconiiado, 
ven á hablarme cada dia, 
verás.fi foy forda, ó no : 
Efto , Cielos, es bolver 
por mi honor, y ha de faber 
que á qualquiera cfcucho yo} 
porque como no fea mucha 
la parola en que fe apoye, 
no es forda la que no oye, 
fino aquella que no cfcucha. Vafe 

Leí. Qué conüancia, y qué valor 
tan heroico, y Angular! 
O qué gran cofa es amar 
á Damas de pundonor! 
Albricias pedir quifiera 
á todo el mundo. 

Al ir o entrarfe , jaíe Celauro, 
Col. De qué ? 
Leí. De que á Libia hablar podre 

también yo , como qualquiera. 
Ce/. Qué necedad ! Leí. Si lo es 

cl amar, cúlpate á ti, 
pues que tie ti lo aprendí. 

Cel- Qué Cempre tan necio eftésí, 
que no pueda confolar 
( liendo aíli que otro tclHgo 
no hay , ni puede haber ) contigo 
Ijquicra cl menor pefar 
de tantos como padezco ? 

Leí- Pues quien te lo <juiüa ? Cel. Quien 
eflá liempre loco. Leí. Aun bien 

"que oy á eítar cuerdo me ofrezco: . 
quanto quifieres me di, 
que en pago te he de oír atento. 

Cel. Qué pago ? Leí. El neutral contenta 
de 

que Libia me oyga á mi. 
Cel A Doris ( qué confufion 1 ) 

de parte de Anfión hablé. 
Leí. También yo á Libia , mas fué 

de parte de mi afición. 
Cel. Que cfta noche la refpuefta 

en el jardin me daria, 
dixo. Leí. A mi Libia de dia. 

Cel. No folo mi pena es cfta. que á Ifmela legué rendido, 
y también fe enfureció. 

Leí, Fueraíte , como hice yo, 
fin darte por entendido.' 

Cel. Colérica. Leí. Eftotra brava. 
Cel. No oyó aun mis voces primeras. 
Leí. Liamárasla forda , y vieras 

como de eñilo mudaba. 
Cel, Vete , barbaro , de aqui, 

que fin t i , con mi dolor 
hablaré á folas mejor, 
ya que tan trifte nací 
que no tengan mis cuidados 
con quien hablar dcotnis modos. 

Leí. Paciencia, fenor, que todos 
citamos enamorados, 
y nos hemos de fufrlr, 
fin hal lar , fi yo me ñicra, 
ni tu otro que tfe íirvie'ra, 
ni vo otro á quien fervir. Fají. 

Cel. De quantos disfamaron, 
obfcura noche fria, 
tu lóbrega eílacion,á quien nombraron 
emula infaufta de la luz del dia, 
te ha de defagraviar ía péna 
pues á pefar del S o l , verás que nombra 
mi fortuna fu Oráculo tú fombra, 
alumbrándome en ella, 
aun mas 4 todo el Sol,fola una Eftrcüa, 

""^e grata me refponda, 
y mas qué á nunca ver el Soí fe efc6da. 
Duelete,pues , ó noche ,.de una vida 
de tan contrarios vientos ctímínaiida, 
que á morir, 6 v iv ir fe arroja, cspucíla 
a l a equivoca voz de una refpuefta: 
T no porque defeo 
mas v iv ir , que morir , fegun me veo 
á todo prevenido, 
fino por fafkccr de una vez , pido 

.i 



De Don Pedro Caldmn de U Barca. 
á tu Deidad que el arrugado velo 
borre con negra tez la azul del Cielo. 
Defciénde, pues, y para mas obfcura, 
viílctc del color de mi ventura: 
mas ay ! que necio invoco 
á quien mi ruego ha de eftimar enpocoj 
pues aunque no la rucgue, 
de oficio es fuerza q por sí defpliegue 
el ceño de fus palidas tinieblas, 
con que en eñe Orizoiite, 
ni el valle es verde yajui pardo ei mote. 
Bien me parece que acercarme puedo 
al Templo: quien llevó valor,y miedo 
á uu tiempo tan iguales? 
Mas quien pudo llevar bienes, y males 

¡ tan á un tiempo tampoco ? 
La yerba apenas con Ja planta toco: 

que cobarde pifa una fortuna 
fiempre infeliz! 

Entrafe "¡or una fuerta, y [ale por otra 
Ifmela. 

Ifm. Si el Orbe de la Luna 
dosel es de Diana, 
fi la noche fu imperio, y las Eílrcllas 
fu vaflallage f o n , no con liviana 
fatisfaccion, no con erradas huellas, 
en fu valor me vengo A valer dellas. 

•"^^nebre tropa, ó tu , que vas huida 
del So l , tu alta Deidad eñá ofendida, 
yo la ofendí, fiada en la efperanza 

\ de que Ariñeo la daria venganza» 
Dcshizofe el intento 
por la incóílantc condicion del viento, 
no porque Venus, Diofa de la efpuma, 

I turbaíTe el mar(qual dixe)ni prefuma 
que han menefteríiis coleras violeutas 
§ haya milagros para haber tormentas, 
fiédo en el puerto,ei golfbjy en la playa 
el milagro mayor que no los haya : 
Y pues de mi ün culpa eftá agraviada, 
de mi á mi riefgo fe ha de ver vengada, 
fed, pues, teftigos, íi la reverencio, 
onoche obfcura, ó tiniido fileBcio. 

X 
En el Altar, que puro ofleiitó honores, 
la infiel Diofa no eftá de los amores ? 
pues li una dél fe vio dcfpoíTeída, 
ultrajada, y rompida, 
veafc otra robada, 
y en terminas rompida, y ultrajada, 
vea fi al verla dcfaparecida 
el vuIgo,crec qüe es darfe por vencidaj 
dexando , como menos foberana» 

defocupado el Throho de Diana; 
y dexando tábieu yd al mundo exemplo 
de zelo , amor, y fé. 
Vafe , y [ale por otro parte Ceíauro. 

Cei. Fücs ya del Templo 
la puerta abrí, abra ahora la que paíTa 
al jardin: ruido fiento, y á la efcafa 
luz de trémula lampara , que dení», 
apenas un crepufculo difpenfa, 
á medio v i fo , como que agoniza, 
temiendo, fiendo lumbre , fer ceniza, 
fubir las gradas veo 
una muger, bienio que dudo creo: 
pues crco que llegar al Throno pudo, 
y que pudo quitar la eftatua dudo, 
rio porque no es pequeña, 
fino por admirar en que fe empeñaj 
có ella carga, y ázia ei clauftro buelvej 
atienda á ver | es lo § hacer refuelve. 

Salf Ifmela con un Idolo de Venus,dt 
bronce, y pajfa atravejfando 

el tablado. 
íjtn.Puesmi fuerza no baila á deshaccila, 

para que nadie raftro encuentre della, ' 
la arrojaré en la cima, 
en cuyo cetro nadie á entrar fe anímaj 
y pues cerrar no puedo ahora la puerta, 
hafta bolver, fuerza es dexaria abics-

ta. Vafe. 
Cel. Tras ella iré^mas no, que no quifiera 

que otra me TÍeíre,ó § ella me finticra, 
mayormente no yendo 
ázia el jardin j y para qué pretendo, 
por lo que no me importa, 
lo ^ me importa aventurar, perdiendo, 
vencida ya la noche , la edad corta, 
que reña para el dia ? 
bol veré ázia el jardin ( ay Doris mia) 
á faber tu refpuella: 
Pero gran floxedad no ferá, 5 poca 
curiofidad, que novedad como efta 
fe quede fin faber ? mas qué me toca? 
bien,que no sé ^ influxo de mi Eílrell» 
mas 4 mi amor me mueve, iré tras ella^ 

Al entrar él ^ fule Ifmela , encuentratife 
los dos j y él fe cubre el rofiro 

con una vanda. 
Ifm. Cierre ahora la puerta; 

mas quien va ? Cel. No va nadie. 
Ifm. Y o eftoy muerta! 

Hombre, ó fantafma, ó quien eresj 
í̂ omo a<im( el Cielo me valga \ ) 

mu-



Vins^ contrd fine^. 
h tilas horas cñás? Cel. Como, 
muger, ó fomb.ra, ó fantafma, 
en efte fagrado tu 
también á ellas horas andas? 

I/m. Y o en tni cafa eftoy. Cel. Pues yo 
en la agena. I/m.EíTa arrogancia 

•llamaré quien la caftigue. 
Cel. Cielos, yo conozco efte habla: ap. 

liamá norabuena, pero 
advierte que íi la llamas, 

í/w. Qué ? Cel. Que llamas de camino 
á quien caftigue la ofada 
acción de haber de effe Altar 
quitado á Venus la eftatua, 
que todo lo he vifto. Ifm, Ay trifte! 
que aunque diga que el llevarla ap. 
fue para adorarla, ya 
no me es poílible facarla 
de donde la eché. Cel. Enmudeces ? 

Ifm. N o , porque quando ( que anliai ) 
lo digas, diré también 
que fu fagrado profanas, 
y te quitarán la vida. 

Cel. Ifmela es , fi no me engaña ap. 
la voz j y afll he de apurarlo : 
pues calle y o , fi tu callas, 
y á D i o s , bella Ifmela. Ijm. Efpera, 
que conocida,y nombrada 
de t i , tengo de faber 
también y o , antes que te vayas, 
quien va dueño de un fccreto, 
en que me van vida, y alma. 

Cel' No lo intente», porque yo 

no he de decirlo. Ifm. Repara 
f que fi el partido es igual 

de que calle , pues tu callas, 
fe defiguala el partido, 
llevando tu la ventaja 
de poder decirlo todo, 
fin poder yo decir nada: 
Y afli he de faber quien eres, 
para quedar refguardada 
de mi fecrcto en el tuyo, 

Ccl. Para cfle refguardo, bafta 
faber, Ifmela, que íby 
noble yo , y que tu éres Dams, 
y no has de perder por mi. 

Ifm. Todo efto el temor no falva, 
que no affegura que es noble 
quien nombre, y roftro recata j 
y mas á una ttaraa, 4 quien 
la dexa mal confiada 

de fu verdad. Cd. Quiz'á es 
efto por aíTegurarla 
de que en fabiendo quien foy, 
no entre en mas defconfianza. 

Ifm. Ya efla es enigma,que pone 
mas defeo en apurarla § 
y no has de irte, fin que yo 
fepa quien eres. Ceí. Repara 
tu también, que ya la noche 
huye, vencida del A l v a j 
y pues á fu media luz, 
es fuerza, fi aqui nos hallan, 
que ambos fecrecos fe pierdan, 
á D i o s , á Dios. Ifm. Oye , aguarda,, 
que aunque fe aventoe todo, 
no he de quedar obligada 
á guardar dos vidas yo, 
fin ver quien una me guarda. 

Cel. Dos ? Ifm. Sí. 
Cel. Quales fon ? Ifm. La tuya, 

y mas la de la que ingrata 
te dá eftos atrevimientos 5 
con que fi tu me reftauras 
de üna culpa, de dos yo 
te reftauro á ti. Cel. Te engañas, 
pues con decir que eres tu, 
vendrás tu á. tenerlas ambas. 

Ifm. Como dices que eres noble, 
fi te defiendes , y amparas 
ya de vil mentira ? Cel. Como 
quizá es verdad: ay amada sp. 
Doris , efto es prevenir 
el que en fofpccha no cayga, 
fi el dia dice fcr tu 
la que en el jardín aguardas. 

Ifm. Ser y o , y guardarte de mi, 
hace tan gran repugnancia, 
que ella mifma te defmientej 
y afii con mayor inftancia 
me importa faber quien eres. 

Cel. Y como faberlo aguardas ? 
Ifm. Pues me favorece el dia, 

quitando al roftro la vanda» 
Quítale la vanda del rojlro. 

Celauro es , valedme, Cielos! 
Ceí. Ves fi bien te affeguraba, 

que en viéndome, habias de entrar 
en mayor defconfianza? 

Ifm. Qué haré, Cielos ? mas qué puedo 
hacer, quando á la garganta 
el agua, todo v4 á pique, 
íuj^oafirme <le la cfiiada? 

Ce-
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De T>on "Pedro Cálderon de U Bctru. 
Celauro , de nueílra Diofa 
el zelo ( la voz me falta ! ) 
me movió ( el labio entorpece !) 
á que ( el aliento defmaya! ) 
viendo perdido ( qué pena ! ) 
el focorro ( qué dcfgracia!) 
robaffe ( el corazon tiembla í ) 
de Venus ( qué horror! ) la eftatua, 
de Diana ( qué congoxa !) * ' 
en defagravio ( qué rabia !. ) • 
para que fueíTe ( qué injuria ! ) 
otro ultrage fu venganza: 
con que yo , ñ, quando ( ay trille ! ) 

Ce¡. Pues de qué es turbación tanta, 
fi te afTeguras con folo 
bolver la imagen al Ara? 

Jfm. Ay que no puedo; y aíH, 
pues mas obliga que agravia,' 
un noble afeito rendido, 
mi infelice vida ampara, 
que aborrecida de trii, 
llega á ponerfe á tus plantas: . 
Morir es fuerza, li tomas 
de mis rencores venganza, 
diciendo que por mi vieties, 
y por mi la imagen falta: 
humilde, pues. Cel. No profigas, 
que es nueva efpecie de infamia 
dexar pedir lo que es fuerza 
que uno por sí mifmo haga. 
Y o foy quien foy , y te doy, 
teftigos haciendo á quantas 
Deidades contiene el Cielo, 
la fé , la mano , y palabra, 
de que ni lo uno, ni lo otro 
jamás de mis labios falga. 

Ifm. En effa confianza ; pero 
gente ya en los cla'uftros anda: 
vete , vete , mientras yo, 
faliendo al paíTo, hago efpaldás 
á tu fuga. Cel. A Dios. Ifm. A Dios. 
Quien , Cielos, imaginára. 

Cel. Quien imaginára Cielos. 
Ifm. Que mis iras. Cel. Que mis anfias. 
Ifm. Se hayan convertido en que 

de mi enemigo me valga ? 
Cel. Se hayan trocado en que yo, 

fin ver á Doris me vaya ? 
Los dos. A y de quien dexa honor 

vida , y alma 
pendiente halla ver fi es ventura, 
ú úefgracia! 

J O 5 - N A D A T E R C E R A . 

Salen Ifmelá^, Doris , Libia, y demás 
Ninfas huyendo, y tras ellas Anfión em-

puñando ¡a daga, y Celauro , Lidorot 
Lelio , y otros deteniendok. 

Unas. Piedad Diofes i 
Otras. F a v o r , Cielos! 
Cel. Señor. Lid. Señor, 
/ín/. Quita, aparta, 

que todas han de morir 
ádos filos defta daga, 
fi no me dicen qiial es 
la que ha quitado la eftatua. 

Todas. Ninguna lo fabe. A'nf. Como 
ninguna , fi es cofa clara 
que no pudo fer de fuera 
el que alli cntrafle á robaría? 
cerrado el Templo no eftuvo? 

Todas. Sí eítuvo. Anf Luego de cafa 
es la fa'crilega aleve 
que la tiene, y que la guarda i 
mayormente qüando veo 
entre efla vil tropa ingrata, 

• alguna que contra Venus 
fiempre , en favor de Diana 
fe moílró j pero no quiero 
que parezca el condenarla 
violenta paflion , fino 
jufticia igual; y afli, hafta 
que al throno fe reftituya, 
y la que fuere , del Ara 
manche el jafpe , el marmol tinai 
y humano holocauílo arda, 
no han de templarfe las iras 
de mi furia, de mi rabia} 
tanto , que porque una no 
pueda efcapap de mi faSa, 
habéis de perecer todas. 

Dor. Advierte. 
Lib. Mira. Ifm, Repara 

que es fuma jufl icia, es fumo 
rigor. Anf. No me digas uadaj 
que ya sé que vencerás, ap. 
fi tu del ruego te encargas. 

Todas. A tus plantas. Anf. Ya otra vez 
perdonaron mis hazañas 
vueílras v i d a s e r a mia 
en aquel tranca la c.aufa, 
efia no es tnia/.i es de Venus. 

aOtias. aê t̂ ĵ .̂ Cl̂ ricdí. Señor. 
'D Anf, 



Fafe. 

Anf. Retiradlas, 
no las v e a , no las oyga, 
adonde ninguna falga, 
hafta que entre sí confieran, 
y me entreguen la culpada, 
ó mueran todas. Lib. Aun bien 
que y o , y Doris la quartada 
probarémos, que eíluvimos 
en el jardin haña el Alva, 
de que no habrá tulipán 
que no fea teíligo. Anf. Calla. 

Cel, Ay de quien no pudo en él 
verla, ni otra difculparla! 

Dor. Ay de quien aqui el indicio 
llora, y allá la tardanza! 

Ifm. Ay de quien en fu enemigo 
ha puefto la confianza! Fafe. 

Leí- Ay'de quien fe enamoró 
folo para que á fu Dama 
fe la paífen á cuchillo! 

Anf, Celauro ? Cel. Señor? 
Anf No acabas Los dos a parte. 

de oir á una defías aleves, 
que el la , y Doris hafta el Alva 
en el jardin cftuvieron? 

Cel. Sí fefior. Anf, Dime , qué traza 
en elTo fundar podemos, 
para que no entre en la airada 
pena de todas ? Cel. Que irias 
que quererift tu ? ( qué haya ap. 
trance en que pueda en un noble 
fcr conveniencia la infamia 
de fus zelos ! ) Anf. Yo quiíiera 
que con induftria, ó con mana 
fu exempcion fe diíEmule, 
no diga defpties la fama, 
que abandona la juílicia 
mi interés , pues entre tantas 
rcfervar una, es dexar 
fabída la circunftancia. 

Cet. Entre dos, en un delito 
indiciados, íi fe halla 
que uno folo fue agrcíTor, 
piadofas las leyes mandan 
( ó quien pudiera templar ap. 
de tadto rigor la inftancia ! ) 
que fe perdonen entrambos, 
lejiiendo por mas fundada 
ra2on que el culpado viva, 
que no que al fuplicio vaya 
el no culpado ; eña ley 
fe ve en la guerra obifervada. 

pues quando algún tnotin mueven 
muchos, ó un vando quebrantan, 
fortean á uno ; con que puedes 
( puefto que un exemplo bafta 
para un delito ) mandar, 
que en una la fuerte cayga: 
que no ha de fer luego en Doris 
tan precifa la defgracia, 
que cayga en ella : con que 
fin cota fu vida falvas, 
y la opinion de cruel, 
dexando á la foberana 
providencia de los Diofes 
el que ellos la elección hagan. 
Y dado cafo que fea 
ella la mas defgraciada, 
podrás, difponiendo que 
fe eche llorofa á tus plantas, 
fingir tu que la piedad 
al enojo fe adelanta, 
y perdonarla. Anf. Bien dices : 
Lidoro ? Lleg-a Lidora, 

Lid. Que es lo que mandas i 
Anf. Mudar confejo el prudente, 

dicen que es fentencia fábiaj 
y aflS , mi colera quiero 
que fufpenda la amenaza 
de que todas mueran , ficndo 
quizá una fola culpada j 
pero para que no quede 
el delito fin venganza, 
remitiéndome á los Diofes 
el que buelvan por fu caufa, 
echefe fuerte entre todas, 
muera la que ellos íen;dan, 
quexefe de fu fortuna, 
no de mi 5 y porque no haya 
fofpecha de que en mi gente 
( que al fin es Nación contraria ) 
hubo mafia , fraude, u dolo. 
aílifte , Celauro , á echaría 
tu , pues con efto verán 
que hay quien julHcia las guarda : 
y oye á parte, li pudieres, ap. 
fea dolo , fraude , 6 maña, 
hacer I3 fuerte precifa, 
para que en Doris no cayga, 
hazlo aíli, mira que en Doris 
me van amor, v ida, y alma. Vafe. 

Cel. Ciclos, á quien fe ha pedido 
que dé la vidíi a fu Dama, 
fi^^c^áji^i ? pero a quien , Cielos, 

fe 
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fe ha pedido , que el guardarla 
fea para verla, agena? 

Sold I. Venid, pues Anfión lo manda, 
á fer teftigo de quanto 
regularmente fe trata 
ella acción entre nofotros. Vafe. 

Cel. Quien fe vió en confufion tanta 
perfona que hace j y padece? 
pues íi á Doris ( pena eítrafia ! ) 
no toca la fuerte , es fuerza 
que Anfión del poder fe valga 
contra lui amor; fi la toc3j 
es fuerza también que haga 
mérito de la fineza 
que ha de hacer en perdonarla: 
de fuerte, que contra mi 
refulta, falga , ó noTalga, 
fer defgraciada la dicha, 
ó dichofa la defgracia, 
fin que para uno , ni otro 
pueda fervirtne de nada 
el que fepa yo quien es 
quien tanto efcandalo caufa. Vafe. 

Leí- Aqui entro yo : Fortunilla, 
liempre fiera fiempre infaufta» 
fieinpre necia, liempre loca, 
y fiempre, á decir borracha 
iba ; pero no mereces 
verte en dignidad tan alta. 
Qué ferá de mi ( ay de mi! ) 
fi á Libia la fuerte alcanza, 
ó no la alcanza la fuerte? 
quando de lo uno fe faca, 
que fi no hace cafo delia, 
no es perfona ds importancia: 
y fobre mal empleado, 
perderé dicha tan rara, 
como ver en vivo fuego 
hecha polvos á mi Dama: 
y lo otro, que fl hace cafo, 
perderé también la gana 
que tengo de verla mia, 
para matarla á patadas, 
que es el ultimo defquite 
que- tienen los que fe cafan: 
con que falga, o n o , es precifo 
que diga. Sale Libia. 

hib. A los Ciclos gracias, 
que ya me libré del fuíto. 

Leí. Qué es elTo, Libia? 
Lib. Que echada 

la f u e n e , efcapé por dicha. 

Leí. Y en quien cayó le dcfgraciá? 
Lib. Hafta ahora no lo sé, 

porque todavia fe andan 
brujuleando las que quedan. 

Leí. Y como faberlo aguardan? 
Lib. Echaronfe en una urna 

muchas cedulillas blancas, 
y una efcrita, que decia, 
efta es la defdichada. 
Defpues que fe barajaron, 
porque no haya engaño, Ó trampa, 
ni nadie pueda quexarfe, 
fino de sí mifma, maridan 
que cada una por fu mano 
facando una fuerte vaya, 
hafta que la que facáre 
la efcrita , en la pena cayga. 
Llegué yo , faqué la mia, 
falí en blanco , aunque no en blanca 
mano , que también hay duelo 
que negras manos no agravian, 
con que ya libre, efcapar 
pude, dando al Cielo gracias 

. de haber falido del fuflt7. 
Leí. Yo también , Libia , que eílaba 

pendiente el aJma de un biloj 
li hacen calcetas las almas. 

Lib. límela por aqui viene, 
libre también. Sale Iftnela. 

JJn». Quanto engañas, 
6 fortuna, á quien previno 
fu oráculo en tus mudanzas í 
digalo yo , pues que fiendo 
yo la cómplice , me facas 
libre del peligro, y dexas 
en el peligro empefiadít. 
á la que inocente diga. 

Dor. dsnt. No era meneíter que hablaras, 
• fuerte, para decir que 

yo foy la mas dcfdichada. 
Ifm La voz de Doris es eüa: 

qué dolor í Unas dent. Qué pena! 
Lib- Qué anfia! 
LeL Pobre Celauro, quien te hizo 

telligo de tu defgnicia? 
Ifm. Qué le va á Celauro en eflb? 
Leí. Ño le Va , feñora , nada,-

que antes le viene gran pena. 
Ifm. Porqué ? 
Leí, Que sé yo ? nial haya 

_mi lengi^a' Lib. Amen. 
IJto. Pues-'ycí tengo 

Di d& 



Tine'KA mtrA fine^. 
de faberlo. Lib. Infame, calla. elluvimos á que entrara. 

Hace feñas Libia á Lelio de que calle, " ' 
y Ifmela repara en ellas. 

Ifm. Qué feñas fon eflas, Libia? 
Lib. Tío fefias? Ifm. Profigue, habla, 

di porqué ? Leí. Porque fe tienen 
íii^patia las dos cafas. 

como fuele por el Templo^ 
y no entró, Ifm. Ya eCb me baÜa 
para falir de una duda, 
•y entrar en muchas : tyrana 
fortuna , á qué mas eñremo 

defde que un abuelo íuyo, 
faliendo de una batalla 
victoriofo, á ün Lauro dixo: 
Cé-Lauro ? los que alJi citaban, 
viendo que el Lauro fe hacia 
fordo , dixeron ; Qué aguardas, 
para que fus fienes Dores? 
con que fe hizo Ja alianza 
de Jos CeJauros de Armenia 
con los Doris de ThefaJiaj 
y affi , fentirá fer Doris 
la infeliz, efla es la caufaj 
y por íi fuera otra, voy 
con tu licencia á bufcarJa, F'afe. 

Ifm. Libia , las locuras deftc, 
y tus feñas, me declaran 
que hay algún fccreto en efto, 
que te obliga á que le hagas 
callar, forzándole á que 
diga necedades tantas. 

Lib. Yo no sé nada, feñora. 
Jfw. Doris, ya la fuerte cchada,. 

ha de morir: mejor foy, 
Libia , fi bien lo reparas, 
viva y o , que muerta ella, 
para amiga- Lib. No sé nada. 

Ifm. Mira que me importa mas 
que pienfas, eJ que yo íalga 
de una duda. Lib, No porfies, 
que no diré, fi me matas, 
que á Doris Celauro adora, 
que á Celauro Doris amaj 
y que porque él no lo diga, 
quitándome á mi la gana 
que tenia de decirlo, 
fegun rebemando eílaba, 
le decía que callaffe. 

Ifm. Qué me dices ? Lib. La que pafTa. 
Ijf». Celauro á Doris ? Lib. Por feñas 

que el quedarfe defmayada 
una noche, fue ercyendo 
que muerto Celauro eüabaj 
y por feñas de que anoche, 
como ya dixe, hafta el Aiva 
en el jardín efperaudu 

pudo JJegar tu inconüancia, 
que á hacer dueño de un fecreto 
á un hombre , que es fuerza que haya 
de dar vida á fu enemiga, 
ó ver dar muerte á fu Dama ? 
En grande peligro , Cielos, 
cltoy. Lib: Doris, mal hallada, 
con fu fuerte, como muchasj 
Celauro con fu efperanza, 
como muchos, mal contento, 
ün hablarfe una palabra, 
enternecidos los dos, 
folos han quedado. Ifm. No hagas 
reparo en ellos j y ven 
conmigo por otra eílancia, 
que hay mucho_en_£ue hablemos,Libia, 
•las dos. LibJÍÜ~cmi^'í Dona A n a r v 

J o Uoiia Venus , que^mi^ 
V^afla quatquiera , no _ 

^ d e í t a junta un nüevo amor ~ ^ 
de que fer yo Secretária. ^ 

Fanfe las dos , y fakn Doris, y Celmm.' 
Dar. lyias fiemo, Celauro, verte 

las lagrimas en los ojo?, ^ 
que todos quantos enojos í 
me pudo acarrear la fuerte : ^ 
no te enternezca mi muerte, K 
que yo defde anoche: pusflo * 
decir que la perdí ei miedoj ^ 
que ei dia que afli me olvida ^ 
tu amor, no quiero ia vida. 

Cel. Ay Doris , tan fin mi quedo 
al niirane, que no sé 
que refponder á effa quexa: 
y pues entender fe dexa 
que libre un punto no eñé 
quien prifionero fe vé, 
culpa á Anfión, y no á mi, 
ét me detuvo} y atli, 
(quien declararfe pudiera!) 
no fer jufto, coníidera, 
fe Genta, quando tenemos 
tantas cofiis que fentir. 

Dor. Quien te ha dicho que el morir ^ 
trae mas fenfibles eñremos, ^ 
que eLprelumir que nos vemos ^ 

olvi- ^ 
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olvidadas las mugercs ? 
y fi confolarme quieres, 
pues lo mas es que he fentido, 
confuelame de tu olvido, 
y á Dios. Cel. No llores , que no eres 
tu quien muere , fino yo, 
ni la olvidada tampoco, 
lino yo también, que loco 
de zclos moriré. Dor. No 
sé , que haña oy ninguno vió 
que zelos quien muere dé. 

Cel- Ni yo tampoco lo se, 
mas sé que tu vivirás, 
y yo moriré. Dor. En qué vas 
fundando eíTe trueco ? Cet. En que 
es mas infeliz mi fuerte, 
que la tuya, bien moñnindo 
lo eñá el que yo v iva , quan.do 
tu cílás condenada á muerte: 
yo fui quien á Anfión d i , advierte, 
medio con que darte pueda 
la vida, quando fuccda 
el caer la fuerte en t i j 
ya fucedió , mira li 
caufa de morir me queda f 
pues de Anfión adorada, 
y de mi , Doris , perdida, 
íiendo quien pone tu vida, , 
á fu fineza obligada, 
fuerza es tenerte mudada, 
que aunque movió la queftion 
ciega defefperacion, 
de quando daría mas pena, 
muerta una Dama, ó agena} 
es tan fina mi paflion, 
que ella modo le advirtió 
con que dél vida recibas, 
que á precio de que tu vivas, 
qué importa que muera yo? 
No me lo agradezcas, no, 
y pues el modo ha de fer 
darte lugar de poder 
llegar i fus pies rendida, 
trille , Ilorofa, afligida 
para dar él á entender 
que'tu llanto le ha movido, 
Dbris , y no fu paflion, 
á que te otorgue el perdón, 
^ue te confuéles, te pido, 
pues Ja fuerte no ha caído 
de morir t u , fmo yo. 

Dor. No defconfies, que no 

porque mi vida le pida, 
y dél fea concedida, 
podré yo difponcr della, 
fupuefto que ya mi ellrella 
te hizo dueño de mi vida. 
Vivamos, pues, y efpercmos 
tu en amar, yo en retiñir. 

Cel. Quien te ha dicho que es vivir, 
vivir entre dos extremos 
tales ? Dor. Pues fi en ambos vemos 
que tu vida amenazó, 
que yo la pida, 6 que no; 
para qué la he de pedir? 
que habiendo tu de morir 
para qiié he de vivir yo ? 
Y aüi, el medio que bufcafte 
contra mi eñrella cruel, 
no habiendo yo de ufar déJ, 
pteluaie que no Te hallaíle, 
y que no me ofenda baile; 
que quien finezas llevó 
de otro á fu Dama ? Cel. Quien vió 
que fu Dama á morir iba j 
y á precio de que ella viva, 
qué importa que muera yo? 

I>or- Pues fi efl:o no baña, advierte 
otra razón tu. 

Salen Soldados , echan á Doris un velo 
en el rofiro, y Uevmla. 

Sold. I. Llegad, 
y un velo al roílro le echad, 
en íé de que es la que á muerte: 

Cel. ^ r o trance ! Dor. Pena fuerte! 
iSo/cíJÍX.lev.̂  el hado deílinada, 

y venid , porque adornada 
de lutos pueda llegar, 
donde entre pira, y. Altar 
ha de fer facrificada. 

Cel. Lidoro efcucha. 
Sold, I. Qué quieres ? 
Cel. Orden tengo de Anfión, 

para que en eífa ocafion, 
quando cercano le vieres, 
la dexes , como pudieres, 
fin nota, echarfe á fus pies. 

Sold. I- L o mifmo , Celauroye» 
lo que me ha ordenado á mi, 
quando noticia le di 
de que Doris era. Cel. Pues 
hazlo aflTi; quien, Cielos, vió? 
mas dexe la quexa efquiva, 
que á precio de que ella viva, 

que 



qué importa que muera yo? 
Llevan á Doris , y fale Anfión, 

Anf. Celauró , pues ya llegó 
cl cafo que prevenimos, 
quando los dos difcurrirnos 
en dar vida á Doris bella, 
li la fuerte caía en ella, 
obremos lo que diximos: 
vén al Templo, donde creo 
que cl riefgo me ha eftado bien, 
íi obligando fu defdén, 
agradecida la veo 
en favor de tni defeo. 

Cel. Quien dudará que lo efté, 
li tan gran fineza vé 
que obra por ella tu amor? 
que al dar la vida, fefior, 
ninguna dadiva sé 
que pueda igualar. Anf, A ti 
te la debo yo , pues fuifte 
el que el arbitrio me difte. 

Cel. Mejor dixcras que fui 
el que le dió contra s í ; 
pero no , que bien obró 
en lo que dixo , y calló 
mi fíempre opiuion altiva, 
y á precio de que ella viva, 
qué importa que muera yo ? 
Mas qué es ello? 

Dentro caxas dejtempladas, y. Jalé Lelio, 
Leí. Que arrallrando 

negros lutos, y defpucs 
al compás de deftempladas 
caxas, ir Doris fe vé, 
íino por fu pie á la pila, 
á la pira por fu pie. 

Anf. Salgamos, Celauro , al paíTo, 
para que puesta, mas bien 
Lidoro hacer la defecha, 
como JO fe lo mandé, 
y tu prcvenifte. Cel. Ay trifte ¡ 
que lo que previne, fue, 
por fcr con ella piadofo, 
el fer conmigo cruel. 

Las caxas , y fuena dentro ruido. 
Dar. dent. Soltad'ty/anos. 
Sold. X. dent. Tcnedla, 

antes que á viíla del Rey 
pueda llegar, Anf Qué es aquello? 

Sale Lidora. 
Sold. 1. Que del militar tropel 

que la lleva , defaüda. 

Vinet^ cdntra fincT^. 
fin que la impida el no ver, 
por tranfparente el cendal, 
el defcubrirte , y fin que 
los que la cercan , la puedan 
refiftir, ni detener, 
ázia aquí viene , ' fefior. 

Sale Doris huyendo , y Soldados tras ella. 
Dor. No es eíTo folo. Anf. Pues qué es? 
Dor. Querer los Cielos que tome 

el fagrado de tus pies, 
facilitándome el paíTo, 
compadecidos de ver 
que muero inocente. Anf. El IJatito 
fufpende , la voz detén, 
que yo no pude hacer mas 
que haber hecho al Cielo. Juez, 
pucfta tu fuerte en tu mano: 
llevadla, llevadla, pues. 
D i m e , Celauro, 11 finjo 
bien la defecha. Cel. ¥ muy bien. 

Dor. Ya que no por infeliz, 
permíteme por muger, 
que pueda decirte, quando, 
fefior j dió fuerza de ley 
á la fuerte el que prudenta 
fupo en fus mudanzas ver 
que ceños de la fortuna 
contra la razón tal vez, 
por falir con fu diéíamcii, 
íuelen votar al revés ? 
A l condicional acafo 
de un mal doblado papel, 

• que yo mifma le elegí, 
fin faber lo que habia en él, 
fe ha de dar crédito mas 
que á la iaíiimá de quien 
en fu abono hace tcftigo 
á todo el Cielo también 
de que no cometió el robo? 
¥ quanto , feñor, á haber 
puefto mi fuerte en mi mano» 
qué prueba contra mi ? pues 
antes prueba en mi favor, 
que en mano de una mugcr 
defdichada antes, no es mucho 
profiga el ferio defpues. 
Y quanto. Anf. No mas , de aqüi 
la llevad: no la lleveís, A Lídaro.' 
dila tu que ruego e mas. A Celauro, 

Cd. A mi petar lo diré: 
profigue, pues mi pefar, 
viyieado tu , es mi placer. 

Dar. 



Tinez^ 
Dor. Señor, fi yo. Anf. Bañe, bafte. 
Dor. La efpalda buelves? mas qué. 

me aflige ? que todo es roftro, 
y no tiene efpaJda el Rey, 

Salé Ifmela. 
Ifm. Aunque aventure el quedar 

obligada á agradecer 
lo que haga por m i , fabiendo 
que Anfión me quiere bien, 
algo he de hacer por Celauro, 
que mas es lo que hace él 
en guardar contra fu Dama 
mi fecreto : li á tus pies 
un ruego mas, ya que no 
mérito haga , puede hacer 
numero , á ellos te fuplíco. 

Anf. Qué es lo que mis ojos vén? 
no es eíta la que yo adoro ? 

I/f>í. Que ya que á lograr llegué 
la pritnera vez tu agrado, 
le logre fegunda vez, 
que en ánimos generofos, 
dignos de eterno laurel, 
es de una merced el fin 
pri-ncipio de otra merced. 
SI por mi vinieron todas, 
quando á Venus aclamé, 
fupuefto que no fe fabe 
que ella la agrelTora es, 
no por un acafo dexe 
de vivir Doris también; 
fu vida en nombre de todas 
te pido humilde. Anf. No sé 
lo que me fucede : Cielos, 
fi fon dos de un parecer? 
entre la noche , y el dia 
confufo me llego á ver, 
aUi el nombre todo es fombras, 
aqui todo es roficlcr 
el femblante ; mas fi es Sol, 
qué mucho á defvaneeer 
la opoficion de la niebla 
fe venga la luz tras él ? 
A qual creeré de las dos? • 
pero qué lo dudo ? qué ? 
fi tan ccrca el defengaño 
cñá; eíTe velo corred 
al roflro de eíTa infelice. 

Cel. Ello es , Hegandola á ver, 
. honellar lo compaílivn. 

Anf. Qué miro ? tu no eres quiea 
ofaaamenle fobcrbía. 

c o f í f r a fine%<t. 
y atrevidamente infiel 
contra Venus, á Diana 
difculpaíle ? mira fi es 
acafo el haber caído 
la fuerte en t i , ó fi es haber 
concurrido todo el Cielo, 
de tu fortuna al dcfdén.-
El te condena, no yo, 
que fu claro azul dofel, 
que efpéjo es de la verdad, 
no había de emp95ar la ce« 

•"én la inocencia, pudiendo 
en la malicia mas bien. 

pues que • no es fuerte ya, 
fino juíl icia, la que 
te condena, convencida 
en que otra no pudo fcr 
la que intentaíTe aplacar 

^^^ Diana el ceño, bolved, 
Dofved .i cubrirla el roflro, 

' y llevadla donde dé 
Ja vida en Aras de Venus, 
que aunque en el Altar no efté, 
verá qtie eftá en el Altar 
á la que le robó dél. 
Tu perdona no otorgarte 
lo que me pides, yo haré 
otras finezas por ti. 

Cel. Advierte, feñor, que es 
ya eíTe mucho fingir j pueílo 
que has de perdonarla, qué 
efperas ? Anf Quien, d i , tyrano, 
ingrato á mi buena ley, 
te dixo que efto es fingir? 
ni que la perdonaré? 
fi en lugar de la que adoro, 
me pone tu faifa fé 
la que aborrezco á los ojos. 

Cel. Pues efl̂ a , fefior, no es 
la que tu me fcfialaíte, 
quando bolviendola á ver, 
la ofrenda en fus manos vi? 

Anf Quando eíTe llegaíTe á fcr 
error, que ya yo imagino 
como pudo fuceder, ' • 
como de jüi parle hablabas 
á eíTotra, quando dcfpucs 
la decías que pagaffc 
un rendimiento cortés, 
y ella ofendida, á tu efpada: 
acometió , y yo llegue 
iO fu furor? 

CeL 



Cel. Advierte j que cíTü no fue 
hablar yo de parte tuya 
á Ifmela, feñor, porque 
eflb fue de parte tnia, 
en orden á merecer 
fu defenojo. Anf. Effo mas? 
folo falta que me des 
ahora zelos. Ceí.No es materia 
de zelos eíta , que aunque 
á Ifmela, que es eíTa, adoro, 
es á fia. Anf. La-voz deten, 
que á ningún fin , ni á mirarla 
tu por ti te has de atrever; 
y pues efte es duelo para 
averiguado defpues, 
quitadme ahora de delante 
eíTa alevofa, eíTa infiel i 
y quando por delinquente 
no muera, muera por fer 
aborrecida. Ce/. Fortuna, 
habrá amante padecer, 
que ya quitados los zelos, 
le dexen la pena en pie? 

Detiene Lidoro á los otros Soldados. 
Sold. I. Todo eílo es fingido , no 

á retirarla lleguéis, 
aunque él lo mande. Anf. Oye tu 
difculpas de no poder 
ahora obedecerte. A parte con Ipn. 

Cel. Cielos, 
qué es lo que aquí debo hacer? 
Dexar que inocente muera 
Doris , á quien amo, es 
cruel dolor : guardar fu vida, 
contra la palabra, y fé 
que á Ifmela jurada di, 
también es dolor cruel, 
y tan contrarios, que uno 
de amor mira el interés, 
de honor el interés otro : 
por fcr amante , lie de fer 
ruin ? No. Mas por no fcr ruin, 
no he de fer amante ? O quica 
hallara medio ! no hay otro, 
fino el que ya imaginé. 
Anfión no perdonaba 
á Doris bella, al creer 
que era la que amaba ? luego 
ha de perdonar también 
á Ifmela , en viendo que Ifmela 
es la delinquente : pues 
fi no aventuro íu vidíiA 

Finesa contra fine'KA. 
qué importan palabra , y fá ? 
Mas hay de mi! mucho importan, 
que aunque no llegue á perder 
la vida e l la , pierdo yo 
la opinion; qué hombre de bien 
dixo nunca criminal 
dicho contr.-i una mugeri 
yo delator de una Dama, 
aun quando no hubiera ley 
de f é , y palabra? eíTo no: 
que aunque ella viva por él 
defpues , y a yo habré hecho antes 
la infamia , y no me eltá bien 
fer mia antes la infamia, y fuya 
la fineza de defpues r 
pues medio ha de haber, fortunaj 
y gloriofo , efte ha de fer 
que yo. yin/. Efpera, todavía 
ahí effa fiera os teneis? 

Sold. I. Como me mandaíle. Anf. Y a 
no es tiempo , llevadla, pues, 
quitádmela de delante. 

Cel. Efperad, no la lleveis, 
que no merece morir. 

Anf. Por qué , tyrano ? Cel. Porque 
ella no íobó la eftatua, 
que yo quien la robó sé. 

Ifm. Ay infelice de mi! 
mas qué me efpantó de vec 
que por'dar vida á fu Dama» 
á mi la muerte me dé, 
y mas fiendo fu enemiga? 

Anf T u lo fabes ? Cel. Sí. 
Anf. Bien ves 

fi eres traydor, pues que tratas 
mis favores con doblez: 
como fabiendolo, hafta ahora 
callalle ? Cel. Como pensé 
que nunca llegára á tanto 
eílremo, como perder 
nadie la vida , mas viendo 
que es forzofo , mejor es 
que muera quien cometió 
el delito , que no quien 
no le cometió. Ifm. Ay de mi! 

Anf. Pues qué aguardas ? dilo pues, 
d t , quien le cometió ? Cel, Yo. 

Dor- Qué oygo! Ijn». Qué efcucho! 
Cel. Que ai ver 

quan mi opuefta Venus fue, 
difponiendo contra mi 
O âí̂ í̂ talla que perdí> 
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T>e Hon Pedro Calderón de U Barca. 
la prifion en que quedé, 
no pudiendo mi dolor 
vengar inmediato en ella, 
le vengué en fu imagen bella} 
yo foy , pues, el agreíTor 
que ultrajando fu Deidad, 
de fus aras la robé: 
yo el que deslucí, y ajé 
la pompa , y la vanidad 
del facrificio que habia 
Hecho Doris , que eflo fue 
en lo que me equivoqué ; 
y pues es la culpa mia, 
y fuyo el obfequio, en mi 
venga el delito, no en. ella; 
que temo que fu querella 
clame al Cielo , fiendo affi 
que de un pecho noble, y fiel 
mejor es diga la fama, 
que murió por una Dama, 
que no una Dama por él. 

Ifm. Qué generofa htdalguia ! 
por no romper mi fecreto, 
condenarfe á si ? Dor. Qué afeto 
tan hijo de fu ofadia! 
pero no le ha de valer, 
haya , pues , en mi nobleza 
Fineza contra Fineza. 

Anf. No sé que te refponder, 
fino que pues defpechado, 
fin temor mió te ofreces 
á la muerte , que mereces, 
quizá en mi amor confiado, 
no ha de valer el favor, 
fi en el tu efpcranza. eílriva, 
muera é l , y Doris viva. 

Cel. EfTo pretende mi amor, 
el dia que sé que fin mi, 
no fiendo ella la querida, 

• queda de ti aborrecida. 
Anf. Cubridle el roftro, y de aquí 

al ara en que ha de morir 
le llevad; qué efperais pues? 

Dor. No le l levéis, que no es 
él el "que debe monr, 
pues no cometió cl delito. 

Jfm. El que yo fui la contó. 
Anf. Pues quien le cometió? Dor. Yo> 

que viendo que felicito 
con mis razones en vano 
bolver por Diana bella, 
y que en el lacro Altar della 

pudo tu rigor tyrano 
forzarme í facrificar 
á Venus, defefperada 
la robé , porque vengada 
quedaíTe en fu miüno Altar: 
Celauro, que enamorado 
( perdone aqui mi altivez ) 
defde mi pTÍiner niñez 
me amó, viendo el trifte eftado 
á que mi fuerte me guia, 
porque fu fineza arguya, 
pretende hacer que fea fuya 
la culp.i que folo es tniat. 
T afii, ya que cometí 
yo delito, pague yo 
el caftigo, pues él no 
le ha merecido , y yo"Ví» 

Cel. Como es poíBble creer 
que ella robarla pudieíTe, 
y íiendo bronce, tuvicffe 
tanta fuerza una tnugcr, 
que del Altar la quitaíTe? 

Dor. Como es poffible también, 
que hubieíTe de noche quiea 
al Templo cerrado entraíTe? 

Cel. A eíTa duda fatisface 
dar por teñigo, y exemplo 
efta llave , que del Templo 
á todas las puertas hace. 

Dor. Yo en fin. Ceí. Yo en fin. 
Anf. O y e , aguarda, 

que es fobrada mi paciencia, 
fin llegar á una experiencia, 
que ha mucho rato que tarda : 
ya que uno por otro quiere 
morir, y que en duda eftá, 
la fineza cumplirá 
el que la eílatua me diere 
oy de los dos. Dor. Qué crueldad! 

Cel. Quien hubiera viílo donde 
fue donde Ifmela la efconde! 

Anf. Qual de ambos la tiene ? hablad. 
Cí/. Yo no te la puedo dar. 
Dor. Ni yo entregarla podré. 
Cel. Porque yo al fuego la ecfléi 
Dor. Porque yo la arrojé al Mar. 
¡fm. Qué aquello fuceda( ay Diosl) 

por lo que yo cometí? «p. 
Anf, Pues fi uno es cómplice aquí, 

y otro miente de los dos, 
que entrambos mueran , ni es ira, 
ni es dcfpecho , ni es crueldad, 
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el uno por la verdad, 
y el otro por la mentira: 
Llevadlos, pues, fin oír 
replicas : qué os deteneis? 

Ifm. Efperad, no los Ikveis, 
que no merecen morir, 
ni uno, ni otro. vín/. Coyio-no? 

Ifm. Como ellos no executaron 
la culpa que confeflaron. 

Anf. Pues quien la executó ? Ifm. Yo 
Moleño á nadie parezca 
recopilar cabos, quando 
irlos recogiendo es fuerza. 
Y o , que fiendo de Dianá 
la mas fína, mas afeóla 
Sacerdotifa, la voz 
de Venus tomé en fu ofenfa, 
en efperanza de que 
á vengarla Arifteo venga, 
cuy a . facción fruftró el fiero 
XJracári de la tormenta, 
de lo que contra ella dixe> 
difpufc, fatisfacerla: 
y aíli, hollando de la noche 
las obfcuras fombras denfas, 
ciuré al Templo , y del Altar 
timidamente foberbia, 
quité la imagen, á tiempo 
que co'n la llave maeñra, 
para que no haya teftigo 
que no firvá en fu dcfenfa, 
al Templo Celauro entró : 
íi f u e , ó no 5 por Doris bella, 
cállelo mi lengua pueílo 
que ya lo ha dicho fu lengua. 
Cogióme el hurto en" las manos, 
y con fer las cafas nueñras 
fieinpre enemigas, á caufa 
de. alguna cafual tragedia, 
que dió ocaííon para que 
dcfenojarmc pretenda, 
porque aun defto no fe queden 
fm defvanecer fofp echas 
de verme empuñar fu efpada: 
y con fer_, á decir buelva, 
yo fu mayor enemiga, 
es tan grande fu nobleza, 
que cumpliendo f é , y palabra 
de que ninguno dél fepa 
que fui k agreíTora yo, 
fe dexa morir, y desa 
que muera con el fu Dama. 

Fme^ contra finei^. 
Pues fiendo eño aíli, yq^ue áella. 
por defdichada, la fuerte 
tocó, y que él por defenderla» 
y defenderme, fe acufa, 
como es polfible que pueda 
dexar mi vaJor de entrar 
en tan noble competencia? 
Contra la fineza que é l ' 
por Doris hace, no intenta 
hacer la fineza Doris 
de bolver contra sí mefms 
la acufacion "del delito 
que no cometió ? Pues vea 
el mundo, que entre Celauro^ 
y Doris, también Ifroela 
tiene valor para hacer 
Fineza contra Fineza. 
Y o fui quien robó la eítatua, 
y pues tu ultima fentencia 
fue , que el que te la, entregare, 
haya de fer el que muera, 
muera yo , pues yo feré 
quien te la entregue por ella; 
vén , fabrás adonde eílá. Vafe... 

Anf. Oye , aguarda, efcucha, efpera, 
feguidla todos , y en tanto 
la execuciofl fe fufpenda: 
Cielos, qué lie de hacer, fi es 
que es la delinquente Ifmela. Vafé^. 

Dor. Vamos, Celauro, á fabei 
fi nueílra ventura es cierta. 

Cel. No has oído que yo sé 
que lo es? Dar. S í , mas quien creyera 
que contra t i , y contra mi 
lo calláras ? Cil. Quien fupiera 
lo que fé , mano , y palabra 
dada de íxbmbre noble , fuerza, 
y mas á una Dama. Vanfe^.. 

Lih. Lelio, 
dime en D i o s , y en tu conciencia,; 
has reparado en quan muda 
he eñado mas de hora, y mediaj. 
fin hablar una palabra ? 

Leí. No , que hube meneííer eíTa 
admiración para mij 
que callé cafi las mefma& 

Lib. Pues defquitémonos r viílc 
jamás porfia tan necia, 
como andar eftos nienguados 
matandofe fobre apuefta? 

Leí. Primores fon de amor. Lib. Y o 
bien sé que no me muriera 

por 
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De Don Pedro Cálderon de la Barca. 
por tus pedazos. Leí. Yo sí, 
por verte pedazos hecha, 
me muriera por los tuyos j 
y desando cita materia, 
donde van, y donde vamos , 
tras ellos ? Lib. Azia unas peñas, 
que en lo apartado del parq^ue 
fe incorporan con la cerca: 
pero mira como pifas 
por aquí , que liay unas cuevas, 
cuyas bocas por encima , 
brozas cubren, y eñán llenas 
de efcuerzos abaxo , y fapos, 
de legarlos, y culebras. 

Leí. Luego ya fon tres las Libias ? 
Lib. Qué tres ? Leí. Afr ica , t u , y ella. 
Lib. Defdichado del que cayga 

en una. 
Enfranje ¡os dos por una parte, abrefe un 

efcotilion enmedio del tablado, y [alen 
todos por otra. 

Jfm. Efta es la funeña 
íima donde la arroié. v 
manda que alguieníbax^jg e l l a j 
verás íi hallada, f o y ^ y o " 
la que merece que muera, 
mas por el ultrage, que 
por el hurto. Anf. Quien pudiera 
hacer que no hubieíTes fido 

/tu de tan publica ofenfa 
la agreíTora? Ifm. No feria 
tan noble la recompenfa 
de la fineza que hizo 
Celauro por m i , fi fuera 
menos reliada la mia, 
que verme á morir expueílaí 
manda, pues, que alguno baxe, 
y faque la eftatua de efia 

^avorofa horrible boca.̂  
./íí^TQuien ha de haber que fe atreva? 
Cel. Yo, mas ferá á no facarla, 

porque contra mi fe buc'lva 
á quedar la prefuncion, 
y vivan Doris, y Ifmela. 

dnf. Detente , que es tarde yár 
para andar fino con ellas: 
bufca, Lidoro, ün efclavo, 
ú hombre v i l , que aunque perezca, 
no importe, 

Sold. I. El que menos monta 
de quantos aqui fe encuentran, 
es eíte. Leí. Mire vuñed. 

que no ha hecho muy bien la cueafa 
que yo foy L a c a y o , y oy 
montan mucho j pues apenas, 
manda el amo que el cavallo 
Ileye á cafa de la.rienda, 
quando. no fola le monta, 
pero le mata á carreras. 

Ahf. Con una cuerda le atad, 
y echadle abaxo. 

Lcl. Que adviertas, 
te fuplíco, que eíto mas 
es cordslcjo , _qu(ítCH^«k» 
Atank por-la d{vfuro. con un cordei. 

Unos. Vaya abaxo. Otros. Abaxo vayaí»' 
Leí. L ib ia , á Dios. 
Lib. Vé norabuena, 

que apenas faldrás mordido 
de fabandijas tan fieras, 
quando me enamore de otro, 
para que de nti fe fepa 
que también fupe yo hacer. - -
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